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“İttihad vǝ Tǝrǝqqi”: 1889-cu ildǝ siyasi 
bir cǝmiyyǝt kimi qurulmuş, daha sonra 
fǝaliyyǝtini siyasi partiya kimi davam 
etdirmiş vǝ 1918-ci ildǝ lǝğv edilmişdir. Əsas 
simalar Ənvǝr, Tǝlǝt vǝ Camal paşalar 1913-
cü ildǝn etibarǝn Osmanl dövlǝtindǝ 
hakimiyyǝti öz ǝllǝrindǝ saxlamşdlar. 

“İslam Gürcüstan”: Batumidǝ gürcü vǝ 
türk dillǝrindǝ nǝşr edilmiş qǝzet. Redaktoru 
Mǝhǝmmǝd bǝy Abaşidze idi. 

“Sǝdayi-millǝt”: 1919-cu ilin martından 
1920-ci ilin iyuluna qǝdǝr Batumda nǝşr 
edilmiş qǝzet. 

 
Nǝsib bǝyin  

istefas ǝtrafında  
sǝh. 378. “274-cü nömrǝsindǝ”: qǝzetdǝ 

“274” yerinǝ “276” getmişdir.  
 

Bak xǝbǝrlǝri  
sǝh. 379. “Tarqov”: Bakda küçǝ; indiki 

Nizami küçǝsi. 
“Milyonn”: Bakda küçǝ, indiki Fikrǝt 

Əmirov küçǝsi. 
“Mǝrkǝzi Ev Komitǝsi” (yaxud Sentro-

dom): Baknn ehtiyaclarnn tǝmin edilmǝsi 
mǝqsǝdi ilǝ şǝhǝr ǝhalisini polis dairǝlǝrinin 
(sahǝlǝrinin) sǝrhǝdlǝri daxilindǝ qurulan ev 
komitǝlǝrindǝ tǝşkilatlandran vǝ bu komitǝ-
lǝrin vahid rǝhbǝr orqan olan qurum. 
Quruluş yğncağ 1917-ci ilin dekabr aynn 
axrlarnda keçirilmişdi. 

“Çelyayevski”: Bakda küçǝ; indiki Mir-
varid Dilbazi küçǝsi. 

“Sisyanovski”: Bakda küçǝ; indiki Tǝbriz 
Xǝlilbǝyli küçǝsi. 

“gǝnc qǝlǝmlǝrǝ, ǝdib vǝ mühǝrrirlǝrǝ”: 
qǝzetdǝ belǝ getmişdir: “gǝnc qǝlǝmlǝrǝ vǝ 
ǝdib mühǝrrirlǝrǝ”. 

sǝh. 380. “Əski Bǝlǝdiyyǝ meydança-   
s”: “Haşmov meydan”, “Gǝnclǝr meyda-
n”, “Duma meydan” kimi adlarla da tan-
nan, Bakda Qoşa qala qaps önündǝki 
meydan.  

Azǝrbaycanda  
sǝh. 382. “Qubada Müsǝl bǝy”: güman 

ki, Qubada xǝyyǝ polisi müdiri olan Mürsǝl 
bǝy Nazirov nǝzǝrdǝ tutulur.  

 
Elanlar  

sǝh. 384. “Krivoy” (yaxud Krivaya): Ba-
kda küçǝ olmuşdur; hal-hazrda Fǝvvarǝlǝr 
meydan ǝrazisinǝ daxil edilmişdir. 

“Kolyubakinski”: Bakda küçǝ; indiki Ni-
gar Rǝbǝyli küçǝsi.  

“Nikolayevski”: Bakda küçǝ; indiki İstiq-
laliyyǝt küçǝsi. 

“Tarqov”: Bakda küçǝ; indiki Nizami 
küçǝsi.  

“Bolşoy Morskoy”: Bakda küçǝ; indiki 
Bülbül küçǝsi.  

sǝh. 386. “kirjim”: yastıdbli, kiçik gǝmi. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Kinoteatr 
“RENESSANS” 

Tarqov küçə, nömrə 11 
Sentyabrn 23-ndən etibarən 1919-

cu ildə İ. N. Yermolov fabrikas “Prome-
tey lm” cəmiyyətinin indiyədək Bakda 
göstərilməmiş Qafqaz kontrabandçlar 
həyatından “Qara sürü” adl şəkli göstə-
riləcəkdir.  

Drama 5 hissədə. Baş rollarda məş-
hur rus kino-teatrosu artistlərindən         
İ. Marjuxin və N. Lisenko iştirak edəcək-
lər.  

9091 
 

ELAN 
1919 sənə sentyabrn 25-də pəncşən-

bə günü gündüz saat 10-da Azərbaycan 
Məclisi-Məbusan iclas olacağ elan olu-
nur. 

T-268 
 

SİRK “MODERN” 
Çaharşǝnbǝ günü sentyabrn 24-ndǝ 

1919-cu ildǝ üç böyük hissǝdǝ tamaşa 
göstǝrilǝcǝkdir. Demo-Kazo truppas, 
Vintsentso qardaşlar vǝ “Top adamlar” 
qastrolu olacaqdr.  

Mǝşhur sportsmen Pyotr Nikolayeviç 

Yelizarov tǝrǝndǝn mükǝmmǝl surǝtdǝ 
vücuda gǝtirilmiş Fransa gülǝş müba-
rizǝsinin 87-nci günüdür.   

Bu gün 3 cift pǝhlǝvan mübarizǝ edir.  
1-nci qǝti mübarizǝ: Gǝnc Əli – Na-

mǝlum. 
2-nci qǝti revanş mübarizǝsi: Qrmz 

Maska – Staroşvili. 
3-ncü: Əhmǝdov – Yemelyanov. 
Pəhləvanlarn çxş və mübarizənin 

başlanmas saat 11-in yarsnda. Tamaşa 
başlanacaq 8-də, qurtaracaq 12-də. 
Mübarizə Yelizarovun təhti-nəzarətində 
[nǝzarǝti altında] olacaqdr.    

9092 
 

“AZƏRBAYCAN” QƏZETƏSİ  
KANTORU TƏRƏFİNDƏN 

Qəzetəni nəşr etmək üçün məxaric 
və mətbəə qulluqçular və xidmətçilə-
rinin maaş artdğndan və bir para mət-
bəə materiallarnn bahalğndan dolay 
“Azərbaycan” qəzetəsi nəşriyyatı işbu 
sənə sentyabrn 25-dən elan haqqn 
zeyldəki [aşağdak] qərar üzrə etməyə 
məcbur olmuş-dur:  

1-ci səhifədə sətri 8 rublə; axrnc sə-
hifədə sətri 6 rublə; itən şeylər və yer ax-
taranlar üçün 4 rublə.  

 

Çǝrşǝnbǝ, 24 sentyabr 1919-cu il, nömrǝ 281

Gündǝlik siyasi, ictimai, ǝdǝbi, iqtisadi türk qǝzetǝsidir 
İkinci sǝneyi-dǝvamiyyǝsi. Çaharşǝnbǝ, 28 zihiccǝtül-haram sǝnǝ 1337. 24 eylül 1919 sǝnǝ. 

 

Türk vǝ islamlğa müd mǝqalǝlǝrǝ sǝhifǝlǝrimiz açqdr. Dǝrc olunmayan övraq iadǝ edilmǝz. Dǝrc edilǝn mǝqalatın mükafatın 
idarǝ tǝyin edir. Mǝhǝlli-idarǝ: Bak, Vorontsovski vǝ Qubernski küçǝlǝrin küncündǝ 4 nömrǝli evdǝ “Azǝrbaycan” idarǝsi. Tele-

fon nömrǝ 39-60. Tǝk nüsxǝsi 2 manat.  
Abunǝ şǝraiti: Qeyri şǝhǝrlǝr üçün 1 aylğ 70 rublǝ, 2 aylğ 130 rublǝ, 3 aylğ 180 rublǝ. Bak üçün 1 aylğ 60 rublǝ,  

2 aylğ 110 rublǝ, 3 aylğ 150 rublǝ. Abunǝ şǝraiti ancaq hǝmin sǝnǝ oktyabr aynn 1-nǝdǝk heasb olunur.  
Elan atı: birinci sǝhifǝdǝ sǝtri 5 rublǝ, axrnc sǝhifǝdǝ sǝtri 4 rublǝ, itǝn şeylǝr vǝ yer axtaranlar üçün 3 rublǝ.     
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* * *  
İki nǝfǝr yaxş türkcǝ bilǝn vǝ müha-

sibǝçilikdǝn mǝlumatı olan, uyezdlǝrdǝ 
istehlak cǝmiyyǝtlǝri tǝşkili üçün adam 
lazmdr.  

Adres: Karantinni küçǝdǝ Xǝzǝr Müs-
tǝhliklǝr İttifaq “Kooperatsiya”nn kan-
torunda Maarif şöbǝsi (sabiq lombard 
idarǝsi).  

9094 
 
Mǝhǝrrǝmül-hǝram ay vürudu 

münasibǝtilǝ axrnc dǝfǝ olaraq 
“Aşq Qǝrib” operas  

HÖKUMƏT TEATROSUNDA  
AXŞAM TAMAŞASI  

Zülfüqar bǝy vǝ Üzeyir bǝy 
Qardaşlarnn Müdiriyyǝti 

Pǝncşǝnbǝ günü zilhiccǝ aynn 29-nda 
(sentyabrn 25-ndǝ 1919-ncu ildǝ) 

mǝhǝrrǝmül-hǝram ay vürudu 
münasibǝtilǝ axrnc dǝfǝ olaraq 

mütǝntǝn bir surǝtdǝ  
mövqeyi-tamaşaya qoyulacaq  

Zülfüqar bǝyin yazmş olduğu mǝşhur 
“Aşq Qǝrib” operas.  

Bu tamaşa axrnc olduğundan,  
mahir vǝ müqtǝdir aktyorlar  

iştirak edib, bir çox qzlar vǝ oğlanlar 
xoru olacaqdr.  

Oyunun axrnda Qǝrib — Sarabski vǝ 
Şahsǝnǝm — Hacbababǝyov göyǝ 

qalxacaqlar.  
Bu tamaşadan sonra teatro cümǝ 
günündǝn etibarǝn qapanacaqdr.  
Biletlǝr imdidǝn teatrn kassasnda 

satılmaqdadr.  
Tamaşa başlanacaq axşam saat 9-un 

yarsnda.  
T-266 

QİSMİ-RƏSMİ 
[RƏSMİ HİSSƏ] 

 
Daxiliyyə nazirinin əmri 
Maarif nazirinin binagüzarlğna [sǝrǝn-

camna] görə, şu eylül aynn 15-dən Bak-
da məccani [pulsuz] olaraq 3 sinifdən iba- 
rət türkcə gecə dərsi açlr. Dövləti mü-
əssisələr milliləşməsi cəhətinə təhti-ida-
rəmdə [tabeçiliyimdǝ] xidmət edənlərin 
cümləsinə təklif edirəm ki, işbu məktəbə 
daxil olub tədrisə şüru etsinlər [başlasn-
lar]. Çünki türkçəyə aşina olmayanlar ba-
dəma [bundan sonra] xidmətlərində istix- 
dam edilməyəcəklərdir [qulluqda saxlan-
mayacaqlar]. 

 
Bak qarnizonu dairəsinə əmr 
14 eylül 1919, Bak şəhəri 
Azərbaycan Cümhuriyyətinin hǝrbi 

xidmətində vǝ xarici dövlətlərin nüma-
yəndəsi və ya missiyalarnn üzvü olma-
yb da, hərbi forma geyib və kokard ta- 
xanlara təsadüf edilir. Beynəlmiləl qa-
nunlarn və məmləkətdə sadir olunan [ve-
rilǝn] əmr və qanunlarn pozulmamas 
üçün bu kimi əşxasa [şǝxslǝrǝ] hərbi for-
ma və kokardlarn çxarmalarn əmr edi-
rəm. Şu əmrə itaət etməyənlər Cümhu- 
riyyətimizin sərhədlərindən nəfy oluna-
na [sürgün edilǝnǝ] qədər məsuliyyətə də-
vət olunacaqdrlar.  

Bak şəhərinin komandanna əmr edi-
rəm ki, şu əmrə əməl olunmasn əhə-
miyyətlə təqib etsin və şu əmrə itaət et- 
məyənlərin familiyalarn və ünvanlarn 
məlumat versin.  

Bak qarnizonu rəisi  
general-mayor Tlexas  

 

DAĞISTAN HAQQINDA 
 
Dağstandan gələn xəbərlərə görə, 

dabravollar əleyhinə qaldrlmş olan üs-
yan getdikcə kəsbi-şiddət və tövsiyi-dai-
rə edib [şiddǝtlǝnib vǝ ǝhatǝ dairǝsini ge- 
nişlǝndirib] ümum Şimali Qafqazn hər bir 
yerinə yaylmaqdadr. 

Üsyan, od tutmuş tayalar kimi orada-
burada alovlanb, ümumi bir yanğn mey-
danna dönmək təhlükəsi ilə Denikin ida- 
rəsini tamamilə məhv edəcək müdhiş bir 
hal kəsb etməkdədir [hal qazanmaqdadr]. 

Dərbəndin, Teymurxanşurann işğal, 
Petrovskun təhlükəsi, Qroznnn hal və 
sairə bu kimi dağstanllar müvəffəqiy-
yətlərini göstərən vüquata [hadisǝlǝrǝ] 
aid xəbərlərdən anlaşldğ üzrə, dabra-
vollar böyük bir müşkülat içində olub, bu 
müdhiş qiyam asan vəchlə və ola bilsin 
ki, heç bir vəchlə yatırda bilməyəcəkdir-
lər. 

Bu vüquatın əsl sǝbǝbi nədir? 
Bəzilər deyirlər ki, Dağstan ixtilal, 

Denikin arxasnda müşkülat törətmək və 
bununla Denikin qüvvətini pərişan və 
pərakəndəliklə zəif bir hala salmaq niy-
yəti ilə bolşeviklər tərəndən icra olu-
nan təşviqat nəticəsidir. 

Digərləri bu ixtilal dabravollarn da-
ğstanllardan qoşun yğmaq, ağr vergi-
lər almaq, əhaliyə dürlü-dürlü əziyyətlər 
yetirmək, kazaklar onlarn üzərinə müsəl-
lət etmək [üstünǝ salmaq, başna bǝla et-
mǝk] kimi zalmanə və birəhmanə rəf- 
tarlar[] nəticəsi bilirlər. 

O da, bu da doğru ola bilər. Vaqeən 
[doğrudan da] Denikin arxasnda nə qə-
dər böyük müşkülat əmələ gələrsə, bol-
şeviklər üçün o nisbǝtdǝ yüngüllük hasil 

edilər. Bu üzdən Dağstan üsyann da-
vam və tövsi etdirmək [genişlǝndirmǝk] 
üçün bolşeviklər əllǝrindən gələni müza-
yiqə etməzlər [ǝsirgǝmǝzlǝr]. 

Və saniyən [ikincisi], dabravollarn mə-
zalimi [zülümlǝri], baxüsus [xüsusilǝ] ka-
zaklarn hədd və nəhayət bilməyən az- 
ğnlqlar və bu kimi müstəbidanə müa-
milə [davranş] və zalmanə rəftar dəxi 
cana doymuş əhalini təngə gətirib, üs-
yan və qiyama səbəb ola bilər. 

Lakin arada bolşevik təşviqatı möv-
cud olmasa idi və dabravollar Dağstan 
əhli ilə adilanə müamilə və mülayim rəf-
tar ilə dolansa idilər Dağstan ixtilal zü-
hur etməzmi idi? 

Biz bu zəndəyik ki, edərdi və edərdi 
nə o səbəbə ki, Dağstan əhli dinc dur-
mazdrlar, xeyr, o səbəbə ki, bütün dün-
yan çaxna-vaxnaya salmş olan bu aləm- 
şümul müharibədən sonra, köhnə adət-
lərin, çürük əsaslarn, qoxmuş üsullarn 
təkrar iadǝsi [qaytarlmas] artıq mümkün 
deyildir. 

O köhnə adət, çürük əsas və qoxmuş 
üsullardan ən təhǝmmülgüdaz [dözül-
mǝzi], ən zəhləgedəni, ən murdar bir mil-
lətin başqa bir millət üzərində ağa olma- 
s, qəyyum kəsilməsi və sahiblənməsidir. 

Aləmşümul müharibə nəticəsi olaraq 
əsir millətlər, baxüsus, rus istibdad əsa-
rəti altında inləyənlər hər növ ilə oldusa 
da azadlq şərbətinin şirinliyini daddlar 
və gördülər ki, müstəqil və qəyyumsuz ya-
şarkən əsarət sxntılar altından azad 
olub, hər bir fərd öz vücudunda bir yün-
güllük hiss edir, asudə nəfəs ala bilir. Hö-
kumət öz hökuməti, qoşun öz qoşunu, 
məktəb öz məktəbi, öz dili, öz adəti, öz 
qaydas. 
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Buna, bu azadlğa və istiqlala nail ol-
muş bir millət təkrar başqalar əlində qul 
və əsir olmağa raz olarm? 

Doğrudur, Dağstan istiqlal ümum əha-
lini təmini-məişət, əmnü asayiş, nizam 
və qayda cǝhǝtlǝrincǝ məmnun buraxa-
caq dərəcəyə gəlib yetişməmişdi. Höku-
mət və Parlaman hələ fəaliyyətlərini o 
miqdarda büruzə verməmişdilər ki, istiq-
laln elan etdikləri vətənlərini bugünkü 
Azərbaycan və ya Gürcüstan halna gəti-
rə bilsinlər. 

Fəqət əvvəla bu var ki, dağstanllara 
bütün mənas ilə müstəqil yaşamağa für-
sət vermədilər vǝ saniyən [ikincisi], Da-
ğstan[da] istiqlaliyyətlərinə yaraşan bir 
tərzi-idarə qurulmasna da mane olan bir 
çox xrda-xrda vəq’ələr [hadisǝlǝr] bǝrtə-
rəf edilməmişdi [aradan qaldrlmamşd]. 

Lakin hər halda Dağstan yeni həyat 
sahəsinə daxil olmuşdu, istibdad zülmə-
tindən xilas olmuş ümum əsir millətlərin 
üzərinə doğan günəş, onlar da qzdr-
mağa və nurlandrmağa başlamşd. Və 
biz əminik ki, əgər Denikin Dağstan is-
tila etməmiş olsa idi, bu gün Dağstan 
dəxi Azərbaycan kimi azad və mürəffə-
hülhal [rifah halnda] bir məişət keçirmək-
də olard. Bacarqsz hökumət düşərdi, 
əvəzində fəal, əzmkar, sədaqətli bir hö-
kumət əmələ gəlib məmləkəti müəyyən 
bir qaydaya salard. 

Dağstan işğal Denikinin böyük bir 
xətas idi ki, bu gün haman xətann ac 
məhsul və təhlükəli nəticələrini görmək-
dədir. 

Təəccübdür ki, bu qədər inqilab, bu 
qədər hadisat çürük kirli imperialist-
lərin əql və hisslərində heç bir təsir icra 
edə bilməyib, nə başlarndak kri əski-

likdən yeniliyə münqəlib [çevirdi], nə qəlb-
lərindəki hisləri yamanlqdan yaxşlğa 
təbdil etdi [dǝyişdirdi]. 

Lakin heyhat! Bu imperializm kri, 
deyil yalnz müstəbid rus generallarnn 
başnda, hətta bu inqilab törədən rus re-
volusionerlərin xəyaln belə işğal etmək-
dədir ki, hamsndan təəccübrağ [ǝn tǝ- 
ǝccüblüsü], hər bir şeydən heyrətlisi bu-
dur. 

Hər bir millət azad və müstəqil olma-
ldr. Bu kri nə bir rus irticapərəst gene-
ralnn, nə bolşeviklik edən rus mujikinin, 
nə də hans rqədən olursa bir rus intel-
ligentinin başna girdirmək mümkün ol-
mayr. 

Biz əminik ki, əgər Dağstan rus irti-
capərəstləri deyil, rus bolşevikləri tut-
muş olsa idilər, onlar dəxi dabravollar 
kimi bugünkü üsyanlar qarşsnda əl-
ayaq çalmağa məcbur olardlar. 

Odur ki, bugünkü Dağstan ixtilal yal-
nz dabravollulara qarş üsyan deyildir, 
istiqlallarnn qəsb və ləğvinə qarş müd-
hiş və qanl bir etiraz və ümum impe-
rialistlərə qarş əzim [böyük] bir protesto 
nümayişidir. 

Hacbəyli Üzeyir  
 
 

TELEQRAF XƏBƏRLƏRİ 
 

(Azərbaycan radio mövqi  
tərəndən alnmşdr) 

 
(Bolşevik xəbərləri) 

 
Rusiya işlərinə müdaxilə 
İngiltərə imperialistləri Rusiya işlə-

rinə müdaxilə etmək məsələsində tərzi-
 

hərəkətlərini dəyişməyə məcbur olmuş- 
lardr. İngilis fəhlələri Rusiya əksinqilab 
ordusunu mühimmati-hərbiyyə [hǝrbi lǝ-
vazimat] ilə təchiz etmədən imtina et-
mişlərdir. Yeni seçkilərdə intixab edilmiş 
[seçilmiş] məşhur Henderson Rusiya işlə-
rinə müdaxilə edilməsinin ən baş əleyh-
darlarndandr. Başqa məmləkətlər fəh- 
lələri içində dəxi inqilab hərəkətləri mü-
şahidə edilmədədir.  

 
Hərbi əməliyyat 
Şimal cəbhəsi - Morjeqor istiqamə-

tində qitəatımz [hǝrbi hissǝlǝrimiz] hücu-
ma keçmişdir. Hücumumuz həman dai- 
rələrdə davam edərək qitəatımz tərən-
dən bir neçə köy işğal edilmişdir.  

Qərb cəbhəsi - Lujsk ətrafında qoşun-
larmz Saba nəhri üzərinə çxaraq düş-
mən əsgərlərindən əsir almşlardr. Po- 
lotsk dairəsində düşmənin təzyiqatı nə-
ticəsi olaraq geri çəkilməyə məcbur ol-
muşuq. Bobrovsk ətrafında qitəatımzn 
hücumlar davam etmədədir. Jitomir da-
irəsində Kiyevin 25 fərsəx məsafeyi-qər-
bisində müharibə davam edir. Korosten- 
Kiyev dəmiryolu xəttində Teterev[ka] və 
Obtiskaya mövqiərini [stansiyalarn] qo-
şunlarmz işğal etmişlərdir. Mövqif işğal 
edilərkən 30 vaqon, bir zirehli tren əsir-
lərlə məa [birgǝ] qənimətimiz olmuşdur. 
Çerniqov dairəsində müharibə davam 
edir.  

Kursk dairəsi - Kursk altında və şəhə-
rin küçələrində olan şiddətli müharibə-
lərdən sonra düşmənin təzyiqatı altında 
Kursku tərk etməyə qitəatımz məcbur 
olmuşdur.  

Stavropol dairəsində qitəatımz tərə-
ndən işğal edilmiş mövqelər şiddətlə 

müdaə edilmədədir. Pavlovsk dairəsin-
də düşmən hücumlarn dəf edərək şə-
hərdən 25 fərsəx məsafə geriyə tərd et- 
mişik [qovmuşuq].  

Xopyor dairəsində düşmənin şiddətli 
müqabiləsinə baxmayaraq hücumumuz 
davam etmədədir. Tsaritsn dairəsində qi-
təatımz yeni hücumlara başlamşdr. Tsa-
ritsnn 25 fərsəx məsafəsində mütəəd- 
did qəryələr [çoxsayl kǝndlǝr] işğal etmişik.  

Türküstan cəbhəsi - Düşmən təyyarə-
ləri Vladimir[ovka] üzərinə bir neçə bom-
ba atmşlarsa da xəsarət verməmişlərdir. 
Kizlyar istiqamətində düşmən hücuma 
keçmək istəmişsə də tərəmizdən püs-
kürülmüşdür. Uralsk dairəsində düşmən 
hücumlarn qitəatımz dəf etmişdir.  

Şərq cəbhəsi - Kurqan dairəsi, Petro-
pavlovsk istiqamətində qitəatımz hücu-
ma keçərək 15 fərsəx irəliləmişlərdir. 
İşimsk dəmiryol istiqamətində qitəatımz 
yeni cəbhələri işğal etmədədirlər. Tobolsk 
dairəsində təbəddülat [dǝyişiklik] yoxdur.  

 
(Müttəqlər Qafqaziya heyətinin  

radio xəbərləri) 
 
Yuxar Sileziyada  
- Varşavadan vürud edən ǝxbarata [gǝ-

lǝn xǝbǝrlǝrǝ] nəzərən, Yuxar Sileziyann 
bir çox şəhərlərində leh [polyak] fəhlələri 
almanlara qarş qiyam etmişlərdir. Qi-
yamçlar Tx, Brnuv və Plessi işğal edib 
hüdud qaraqollarn tərksilah etmişlər-
dir. Dəmiryollar hərəkatı dayanmşdr. 
Lehistan ilə Almaniya arasnda müharibə 
olacağ gözlənir.  

- Yuxar Sileziya barəsində Almaniya 
Hökumətinin rəsmi notasnda nöqteyi-
nəzəri bərvəchi-atidir [aşağdak kimidir]:  
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Hökumət Yuxar Sleziya əyalətinə mux-
tariyyət verməyə meyyaldr [meyillidir], 
fəqət Almaniya dövləti içərisində yeni bir 
dövlət təşəkkül etməsinə raz olmaya-
caqdr.  

 
Serbiya və Romaniya 
Serbiya ilə Romaniya əlaqəsi fövqə-

ladə gərginləşib hədd bir dövrəyə gir-
mişdir. Romaniya sərhəddində 15 divizi- 
ona qədər əsgər təhəşşüd etmişdir [top-
lanmşdr]. Belqrad hökuməti radio ilə Ro-
maniya hökumətinə xəbər vermişdir ki, 
hərgah Romaniya Hökuməti meyl edərsə, 
Serbiya rǝyi-amma [ictimaiyyǝtin rǝyinǝ; 
referenduma] raz olub hüsn-əlaqələrinin 
pozulmayacağn ümid edir.  

 
Təhqiq Komisyonu  
Veymardan xəbər verirlər ki, mühari-

bə işlərini təhqiq və tədqiq etmək üçün 
28 üzvdən ibarət Almaniyada bir komis-
yon təşəkkül etmişdir. Şu komisyonun və-
zifələri içinə müharibə zaman sülh əqd 
edib-etməmək [imzalayb-imzalamamaq] 
mümkün olmasn və olardsa fürsəti fövt 
etmədə hans tərən qüsur göstərməsi-
ni tədqiq etmək məsələsi də daxildir.  

 
Reyn vilayəti 
Reyn vilayəti “Reynland” ismi ilə fede-

rasiya təşkil edib imperiya konfederasi-
yasna həmhüquq olaraq daxil olacaqdr.  

 
Almanlar Litvada 
- Rusiya ordusu üçün Almaniyada əs-

gər toplanr. Knyaz Livenin ordusuna da-
xil ediləcək şu əsgərləri Almaniya höku- 
məti rəsmi olaraq tanmşdr. Mərkəzi 
əxzi-əsgər [hǝrbi çağrş] idarələri Dansiq 

və Könisberqdǝ təqərrür etmişdir [yer-
lǝşir]. Knyaz Liven, [Rüdiger] fon der Qolts 
və fon Kellerin rizas ilə fəaliyyətdə bu-
lunur. Toplanlan şu əsgərlər Almaniya-
nn Litva ordusunu təbdil [ǝvǝz] edəcək- 
dir. Zahirən ordu rus-litva ordusu namn 
daşyacaqsa da, əksəriyyəti yenə nemsǝ-
lilǝr təşkil edəcəkdir.  

- General Liven ordusu qitəatın [his-
sǝlǝrini] litvallar dostanə bir təriq ilə 
[tǝrzdǝ] qarşlamayrlar. Litva əsakiri [ǝs-
gǝrlǝri] ilə general Liven qitəatı miyann-
da [arasnda] müsadimə [toqquşma] dəxi 
olmuşdur. Litva hökuməti general Live-
nin ordu təşkil etməsinə qarş Almaniya 
və Müttəqin [Müttǝqlǝr] hökumətləri 
nəzdində etiraz etmişdir.  

 
Denikin hökuməti heyəti 
Kiyev qəzetəsi Denikin hökuməti he-

yəti haqqnda böylə məlumat verir: De-
nikin hökumətində iki siyasi rqə vardr. 
Bunlardan biri mülkədar və ticarət-sə-
naət [sǝnaye] dairələri nümayəndələrin-
dən ibarət Müttəhid [Birlǝşmiş] Hökumət 
Şuras, digəri Milli İttihad [Birlik] Şurasdr 
ki, bu şuraya kadetlər daxil olmuşlardr. 
Denikin hökumətində böyük mülkədar 
[Vasili] Kolokoltsov Ziraət [Əkinçilik] naziri 
və [Sergey] Maslov Ərzaq naziri təyin edil-
mişlərdir.  

 
Kolçak ordusu arxasnda  
İrkutskdan başlamş Blaqoveşşenskǝ 

qədər bolşevik-partizan dəstələrinin əlin-
dədir. Yaponiyallar hücum etmək istə-
mişlər və ciddi müharibələr olmuşdur. 
Kolçak Müttəq dövlət nümayəndələri-
nə xəbər vermişdir ki, Denikin nənə [xey-
rinǝ] olaraq ali hökumət namn öz öhdə- 

 

sindən atır. Müttəqlər şimdilik hökumə-
ti onun ixtiyarna vermişlər. Bu axr vaxt 
Kolçaka sui-qəsd edilmişdir. Qrx mn nə-
fər çex-slav Sibiryan tərk etmişdir.  

Arxangelsk qəzetələri ali hökumət Kol-
çakla sx münasibatda ola bilmədiklərin-
dən şikayət edirlər. Çünki Kolçak o qədər 
uzaq bir məsafəyə atılmşdr ki, Kolçak 
yanna bir elçinin gedib gəlməsi 4 ay çə-
kir.  

 
Kazaklarn vəhşiliyi 
Borisovski volostda kəndlilər kazakla-

ra at və araba vermədiklərindən, kazak-
lar tərəndən böyük bəlalara düçar ol- 
muşlardr. Kəndlilər üsyan qaldrb öz mülk-
lərinə gələn mülkədarlardan neçəsini qətl 
etmişlərdir. Kazaklar üsyan yatırdb min-
dən ziyadə at aparmşlar.  

 
Estoniya və Rusiya  
“Tayms qəzetəsi” xəbər verir ki, Esto-

niya hökuməti bolşeviklərlə sülh müza-
kiratına girişməyi qərara almşdr. İngil- 
tərə məmurlar bolşevik nümayəndələ-
rinin təşviqatından qorxub, müzakiratın 
Estoniya torpağnda olmasn tələb etmiş-
lərdir.  

 
İrlandiya Parlaman qovulmuşdur 
Bütün İrlandiyada axtarş davam edir. 

Bir çox silah və intibahnamə [vǝrǝqǝ, bǝ-
yannamǝ] tutulmuşdur. Fəhlələr süngü 
ilə özlǝrini mühazə etmişlərdir. Polisə 
və əsgərlər baş ərkana [baş qǝrargaha] so-
xulub Parlaman üzvlərini hǝbsǝ almşlar-
dr. İrlandiya Parlamannn davam qada- 
ğan edilmişdir. İngiltərə əmələləri bir qət-
namə qəbul edib kömür mədənlərinin mil-
liləşdirilməsini tələb edirlər. Bu qətnamə 

77 min səs əleyhinə yarm milyon səslə 
qəbul edilmişdir.  

 
Bolşeviklərin intibahnaməsi 
Xarkov, Belqorod, Yekaterinoslav, Tsa-

ritsn, Kiyev və Kurskun süqutu münasi-
bətilə bolşeviklər buraxmş olduqlar 
intibahnamələrində əhalini Denikinə 
qarş toplanmağa dəvət edərək şu yolda 
idareyi-lisan edirlər [danşrlar]:  

Denikin qovulmaldr. Sərvətdarlar 
hökmranlğn bərpa etmək istəyən De-
nikin əşqiyas [quldurlar] münhəzim [mǝğ-
lub] və pərişan edilməlidir. Kolçak pəri- 
şan edilmiş, Kolçak ordusu bizim Qzl or-
dumuz hücumlarna müqabilə edəmmə-
yib qaçmadadr. Qzl əsgərlərimiz onlar 
qovur və daha içərilərə qədər və büs-
bütün məhv edilincəyə qədər qovacaq-
lardr da. Bəs Denikin qarşsnda nǝ üçün 
zə’f [zǝiik] göstəririz? Denikin də Kolçak 
kimi əzilməlidir. Orada xain Maxno və 
[Nikifor] Qriqoryev cəbhəmiz daxilini pə-
rişan etmişsə də, yenə toplanmal və ye-
ni bir qüvvə ilə Denikin əşqiyasna sald- 
raraq onlar məhv etməlidir. Bizə yana-
caq və əkmək lazmdr. Onlar bizə verə-
cək yerlər Denikin əlindədir. Səy edəlim 
də, yoldaşlar, o yerləri istirdad ilə [geri al-
maqla] inqilabn qzl bayrağn daha yük-
səkliklərə qaldralm.  

 
Polşa çxş 
Yuxar Sileziya sərhədindən alnan xə-

bərlərə görə, bu günlərdə polyaklarn ye-
ni hücumu gözlənir. İndiyə qədər övdət 
etməmiş [qaytmamş] Müttəq dövlət ko-
missiyas üzvləri hər gün sərhəd kəndlə-
rini dolaşb müfəssəl məlumat toplayr- 
lar. Ələlümdə [başlca olaraq], bu ixtilafın 
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spartaklarla bir əlaqəsi olduğu haqqnda 
məlumat cəm edirlər.  

 
Sileziyada nizamszlq  
Ərzaq azlğndan Valdenburqda nizam-

szlq başlamşdr.  
 
Sülh təkli 
Rusiya Şura Hökuməti Estoniyadan 

başqa Litva və Finlandiyaya dǝxi sülh tək-
li etmişdir.  

 
İsveç və Rusiya ticarəti  
İsveçdə Rusiyann ticarət nümayən-

dəsi Helbert, İsveç Xariciyyə nazirinə bir 
məktub yazb İsveçlə Rusiya Şura Höku-
məti arasnda mal mübadiləsini təklif edir. 
Helbert deyir ki, İsveç sərvətdarlarndan 
bir dəstəsi üç il müddətində Rusiyaya 
500 milyon İsveç kronu qiymətində mal 
göndərmək arzusundadr. Ələlümdə [bi-
rinci növbǝdǝ], rus xammalna əvəz ola-
raq ziraət [kǝnd tǝsǝrrüfatı] makinalar, də- 
mir mallar, kağz, motor göndərmək 
istǝyirlər. Rusiya Xalq Komissarlar Şuras 
bu təklifə hüsn-təvəccöhlə baxr.  

 
18 Kolçak alaynn təslimi  
Bolşevik ordusundan xəbər verirlər ki, 

cənubda olan Kolçak ordusundan adlar 
məlum 18 alay tamamilə bolşeviklərə təs-
lim olmuşlardr.  

 
 

QƏZETƏLƏRDƏN 
 
Petroqrad üzərinə  
Rus Teleqraf Agentəliyi xəbər verir ki, 

alnan teleqraara görə, Şimal-Qərb Hö-
kuməti öz ordusu və Petroqrad əhalisi 

üçün Stokholmda 30 milyon manatlq ər-
zaq sifariş vermişdir. Paris sərvətdarlar 
təklif etmişlər ki, Petroqrad alndğ anda 
orann mədəni həyatın bərpa etməyə baş-
layacaqlardr. Şimal-Qərb Hökuməti bu 
təkli qəbul etmişdir.  

Yenə xəbər verirlər ki, Şimal-Qərb Hö-
kuməti İngiltərədə[n] 6 milyon ingilis li-
rəsi borc almşdr.  

Alnan məlumata görə, Baltik sahilin-
də olan İngiltərə ordusu komandan [Hu-
bert] Qof Estoniya hökumətinə elan et- 
mişdir ki, hərgah, Estoniya hökumət əs-
gərləri tezliklə Petroqrad üzərinə hücum 
etməsələr, İngiltərə müavinətindən məh-
rum olacaqdr.  

General Qof əsgəri heyət naçalnikləri 
və Müttəq dövlət nümayəndələri ilə bə-
rabər Narvaya getmişdir. Orada Şimal-
Qərb ordusu generallar iştirak ilə gene- 
ral Yudeniç ilə mühüm müşavirə olacaq-
dr. Bu müşavirədə bolşeviklərlə və Al-
maniya intriqalar ilə mübarizə çarələri 
müzakirə ediləcəkdir.  

General Qof Müttəqlərin əmrini [Rü-
diger] fon der Qoltsa xəbər vermək üçün 
Mitavaya getmiş idi ki, sentyabrn 30-a 
qədər öz əsgərlərini və bütün mühim-
mati-hərbiyyəni [hǝrbi lǝvazimatı] aparsn.  

 
Kursk üçün mübarizə  
Kursk üçün hal-hazrda ciddi mübari-

zə gedir. Bütün Kursk, Bryansk, Oryol ra-
yonlar təcili surətdə möhkəmləşdirilir. 
Kursk-Oryol dəmiryol xəttində sərnişin 
hərəkatı dayanmşdr. Dəmiryol xətti ət-
rafında xəndəklər qazlr. Buna görə də, 
Oryol və Kursk şəhərlərində qazma işləri 
üçün əsgər cəm edilməkdədir. Bolşevik-
lər Bryansk şəhərinə artıq ümidvardrlar.  

 

Voronejin işğal 
Taqanroqdan xəbər verirlər ki, gene-

ral Mamontov qərargahndan uçub gə-
lən təyyarəçi Voronej şəhərinin general 
Mamontov süvari dəstələri tərəndən 
işğal edildiyini rəvayət eyləyir.  

 
 

TÜRKİYƏDƏ 
 
Mustafa Kamal paşann hərəkəti 
Batumda müntəşir “Naş kray” qəze-

təsi yazr:  
“Elefteros Pontus” qəzetəsi Türkiyə-

nin Anadolu vilayətində baş qalxzmş 
milli hərəkatı “Mustafa Kamal paşa” sər-
lövhəli yazsnda böylə təsvir edir:  

“Hərəkat bütün Asiyayi-Suğran [Kiçik 
Asiyan, Anadolunu] əhatə edərək, yatırl-
mağ qeyri-qabil görülür. Bütün Anadolu 
silaha sarlaraq milli qurtuluş şüar ilə 
gündən-günə böyüməkdədir.  

Hətta vəliəhdi-səltənət şahzadə Əb-
dülməcid [ǝfǝndi] gizli surətdə hərəkata 
maddi və mənəvi müavinət etməkdədir. 
İşbu şahzadəni Ərzurum Konqresi tǝxti-
səltənətə çxarmağ təhti-qərara almş-
dr.  

İş o qədər ciddiləşmişdir ki, mərkəzi 
İstanbul hökuməti kəndi müqəddəratı 
üçün qorxaraq İstanbul və Ankara civar-
larnda böyük bir qoşun qitəatı [hissǝlǝri] 
toplamşdr. Hökumət üsyançlarn İstan-
bula soxulmasndan qorxur. Fəqət ham 
inanr ki, lazml vaxtda hökumətə sadiq 
olan qitəat da üsyançlar tərənə keçə-
cəkdir.  

Mustafa Kamal paşa bütün Anadolu-
nu üç hərbi məntəqəyə təqsim etmişdir 
[bölmüşdür]: 

1) Şərq vilayətləri; nahiyə müdirliyinə 
Kiçik Camal paşa təyin edilmişdir. 

2) Pont vilayəti ki, Mustafa Kamal pa-
şa təhti-idarəsindədir [idarǝsi altındadr]. 

3) Qərbi Asiyayi-Süğra vilayətləri ki, 
yunan qoşunlar istila ərazisinə qədər 
uzanmaqdadr; işbu nahiyəni “Həmidiy-
yə” zirehlisi kapitan [Hüseyn] Rauf [Or-
bay] bəy idarə edir. Müşarünileyh [ad 
çǝkilǝn şǝxs] eyni zamanda yunan qoşun-
lar ilə mübarizə edir.  

Bütün bu vilayətlərdə Mustafa Kamal 
paşa edam cəzas ilə xalq təhdid edərək 
İstanbul hökuməti əmrləri haqqnda mə-
lumat verməyi əmr etmişdir.  

Bunlarn Ermənistan üzərinə yürüyə-
cəyi və Ənvər paşann tatar qoşunlar ba-
şnda durmas şayiatı [şayiǝlǝri] erməni- 
ləri əndişəyə salmşdr. Ermənilər patrik-
dən rica etmişlər ki, əynindən keşişlik əl-
bisəsini çxararaq erməni milli mübari- 
zəsinin başna keçsin. General Harbor-
dun da Anadoluya getməsinin bununla 
əlaqədar olmasn söyləyirlər.” 

 
 

DAĞISTANDA QİYAM 
 
Dərbəndin işğal 
İdarəmizə yetişən xəbərlərə nəzərən, 

eylülün 21-də sübh vaxtı Dərbənd şəhəri 
dabravollar tərəndən təxliyə edilmişdir. 
Dərbənddə olan dabravollarn az miqdar-
da əsgərləri paroxodlara minərək dəniz 
içərisində dayanmşlardr. 

 
Qrozn müharibəsi 
Eylülün 17-də Qrozn altında şiddətli 

müharibə olmuşdur. Dağstan qiyamç-
lar dabravollarn təərrüzünü [hücumunu] 
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bir qaç yerdə püskürdərək Qroznnn 12 
fərsəx məsafəsinə qədər yetişə bilmiş-
lərdir. Orada isə Kuban kazaklar rqəsi 
[diviziyas] dağstanllar qarşlamş və nə-
ticədə şiddətli müharibədən sonra da-
ğstanllar ricətə [geri çǝkilmǝyǝ] məcbur ol- 
muşlardr. 

 
Dabravol komandanlğnn xitabna-

məsi 
Dabravol komandanlğ Dağstan əha-

lisinə xitabən nəşr etdiyi xitabnaməsin-
də əhalini əmnü asayişə [ǝmin-amanlğq] 
dəvət edərək, kazaklarla dağstanllar ara-
snda torpağn müsavi surətdə təqsim 
ediləcəyini [bölünǝcǝyini] vəd edir. 

 
 
ƏLİFBA TARİXİNDƏ TÜRKLƏRİN 

VƏZİYYƏTİ VƏ TƏBDİLİ-HÜRUFAT 
 

III 
 
Finikə hürufatınn icadndan sonra bir 

tərəfdən Qərb əhli yunan və latın əlifba-
larn və o biri tərəfdən də Şərq əhli (əq-
vami-samiyyə [Sami qövmlǝri]) ibrani və 
süryani əlifbalarn tərtib edərək, əqtari-
aləmə nəşr etdilər [dünyann hǝr yerinǝ yay-
dlar]. Birincilərin əsəri Yevropada və ikin- 
cilərininki də Asiyada intişar tapmşdr 
[yaylmşdr]. Əlyövm [hal-hazrda] Yevro-
pada müstǝməl hüru-sövtiyyə [istifadǝ 
edilǝn sǝsli ǝlifba] bu yazlarn surəti-mü-
kəmmələsidir [tǝkmillǝşdirilmiş haldr]. İb-
rani və süryani yazlarna gəldikdə, bun- 
lar da hallardan-hallara keçib ənvai sü-
vər və əşkal [müxtǝlif surǝtlǝr vǝ şǝkillǝr] 
qəbul etmişdir. Lakin latın hürufatı qədər 
mükəmməliyyətə varmamşdr.  

Bizim ərəb əlifbamz həmin süryani 
və ibrani əlifbalarndan əxz edilmişdir. Sa-
milərin ilk əlifbalar bir taqm alat [alǝt-
lǝrin] və heyvanatın şəkillərindən ibarət 
olduğu cəhətə, ərəblərin də ən qədim hü-
rufatı tərsimi [rǝsmli] olmuşdur. Buna sü-
but hələ indiyədək baqi qalan bəzi hüru- 
fun [hǝrǝrin] adlardr.  

Məsələn, b hürufunun şəkli-qədimi 
xeyməni [çadr], ya xanəni [evi] andrdğ 
cəhətə, ad əlsineyi-samiyyədə [Sami dil-
lǝrindǝ] “bet”dir. Ərəbcədə xanəyə “beyt” 
deyərlər.  

-hərnin dəvə boynuna müşa [c] ج
bihəti [oxşarlğ] cəhətə, ismi-ibrani və sür-
yanisi “cəməl”dir. Ərəbcədə dəvəyə “cə- 
məl” deyərlər.  

“A” hərnin əski şəkli bir öküz baş 
rəsmindən ibarət olub, əlsineyi-samiy-
yədə ad müştərəkdir.  

Pəs ərəb hürufatınn ən qədim su-
rətləri birər alat və heyvanatın şəkilləri 
idi. Fəqət əfkari-təməddün [mǝdǝniyyǝt 
kri] və intizam hüsula gəldikcə, hürufa-
tın da surətləri müruri-zamanla təbəd-
dül etmişdir [vaxt ötdükcǝ dǝyişmişdir]. Əf- 
karn öylə heyvanat və alat əşkal [şǝ-
killǝri] ilə deyil, mədlulatı [göstǝrdiklǝri] 
məlum bir taqm əşkali-məxsusə ilə ifa-
dəsinə qeyrət olunmuşdur [sǝy göstǝril-
mişdir]. Yəni xətti-tərsimidən [rǝsmli ǝlif- 
badan] xətti-sövti [sǝsli ǝlifba] dünyaya gəl-
mişdir.  

Xətti-sövti də yenə əski surətlərində 
qalmayb, indiyə qədər yüzlərcə təğyirat 
və təbəddülata [dǝyişiklik vǝ başqalaşma-
ya] uğramşdr.  

Ərəb yazsnn ən qədim şəkli “xətti-
ku” Kufədə ehdas olunduğu [yaradldğ] 
zənn edilirsə də, bu yanlşdr. Yaplmş 

 

tədqiqatdan istinbat olunduğuna [mey-
dana çxarldğna] görə, əşkali-hüruf [hǝrf-
lǝrin şǝkillǝri] qərineyi-miladn ilk əsrlə- 
rində Ərəbistann şimal cəhətlərində is-
kan etmiş [yaşamş] olan əqvamn [qövm-
lǝrin] istemal etdikləri [işlǝtdiklǝri] yazlar- 
dan təşəüb edərək [qollara, şöbǝlǝrǝ ayr-
laraq], tədricən bir taqm tədilata [düzǝ-
lişlǝrǝ] düçar olub, axrda xətti-ku şəkli- 
ni almş və qəbləlislam [İslamiyyǝtdǝn ǝv- 
vǝl] isəvilər [xristianlar] tərəndən bir za-
man qullanldğ halda, müəxxərən [son-
radan] ərəblər, islamlar [müsǝlmanlar] tə- 
rəndən istemal [istifadǝ] edilmişdir.  

Zühuri-islamdan 60 sənə əvvəl Har-
ran mövqeyində yazlmş yazlar xətti-
kunin eynidir. Şu hal dəxi isbat edir ki, 
xətti-ku qəbləlislam mövcud və müstǝ-
məl olub, sonralar islah və tədil [dǝyişik-
lik, düzǝliş] ilə beynəlislam [müsǝlmanlar 
arasnda] istemal oluna gəlmişdir.  

Xətti-ku əvvəlcə nöqtə və hərəkə ki-
mi işaratdan [işarǝlǝrdǝn] ari [uzaq] ola-
raq, ( د ) və ( ك ) kimi bəzi hürufun yek- 
digərinə müşabihəti-külliyyəsi [bir-birinǝ 
tamamilǝ oxşarlğ] vard. Bir-iki əsrdən son-
ra xətti-kudən xətti-nəsx təşəüb etmiş-
dir. Bu yaz tarixi-icadndan bəri bir çox 
islahata uğradğ halda, əlyövm bulundu-
ğu dərəcəyə vasil olaraq bütün əqvami-
şərqiyyə və müslimə [şǝrq vǝ islam qövm- 
lǝri] arasnda xətti-əsasi ədd [hesab] olun-
muşdur.  

Hicrətin dördüncü əsrində “sülüs xət-
ti” təşəüb etmişdir.  

İranda qədimən [qǝdimdǝn bǝri] müs-
tǝməl xətti-pəhləvidən tədilən [dǝyişiklik-
lǝrlǝ] “xətti-təliq” zühur etmişdir. 

Zatən İranda bir çox xütut [xǝtlǝr, ya-
zlar] icad edildi ki, bir vaxt ədədi 30-u 

keçmişdir. Bir bu qədər yazlarn aralarn-
da fərqi cüzi olduğuna görə, çoxlar mət-
rukdur [tǝrk edilmişdir]. Fəqət aralarndan 
divani, reyhani, təliq, riq’ǝ kimilərini hüsn-
xət ərbab hələ indi də işlədirlər.  

İştə, bir xətti-kudən 30-a qədər ənvai 
[müxtǝlif] xətlər ayrlmşdr ki, bu hal heç 
bir Yevropa əlifbasnda müşahidə olun-
mayr.  

Yevropallar əlifbalarnn gözəlliyindən 
artıq, onlarn elm və fənn[ǝ] uyğunluğu-
na çalşmşlar. Bizim xəttatlar isə əlifba-
nn mühǝssǝnatına [gözǝlliklǝrinǝ] diqqət 
etdikləri üçün bir bu qədər ənvai xütut 
meydana gəlmişdir. Odur ki, ərəb yazlar 
hər qövmün nəzəri-təqdir və istehsan 
olub [tǝqdir edilib vǝ bǝyǝnilib], bilxassə 
[xüsusilǝ] tərzi-memariyi-ərəbdə [ǝrǝb me-
marlğ üslubunda] inşa edilmiş olan mə-
baniyi-aliyə [böyük, uca binalar] üzərində- 
ki mənquşati-xütut [xǝtt nǝqşlǝri, bǝzǝklǝ-
ri] hər zaman şayəsteyi-şayan [bǝyǝnilmǝ-
yǝ layiq] görülmüşdür.  

Yaznn hüsnünü artırmaq üçün hüru-
fun mövqeyi-istemalna [işlǝnmǝ yerinǝ] 
görə şəkil və şəmaili [görünüşü] hər dəfə 
dəyişilmişdir. Bu hal, yəni yaz arasnda 
hürufun müxtəlif surətlər iktisab eyləmə-
si [ǝldǝ etmǝsi] ədadi-hürufu [hǝrǝrin sa-
yn] Yevropada müstǝməl xütutun [işlǝ- 
nǝn xǝttlǝrin] əlifbalar kimi məhdud bir 
miqdarda buraxmayb, fövqəladə təzyid 
edir [artırr].  

Əlsineyi-ərəbiyyədə [ǝrǝb dillǝrindǝ] hü-
rufun ədədi 25 ilə 30 arasnda ikən, bizim 
qullandğmz hürufun müttəsil və mün-
fərid [bitişik vǝ ayr] olanlarnn mətbəə-
lərdə müstǝməl əşkali-müxtəlifəsi [müx- 
tǝlif formalar] yüzlərcə miqdara baliğ ol-
muşdur [çatmşdr] ki, bunun da səbəbi hü-
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rufun kəlmələr ibtidasnda, vəsətində və 
nəhayətində [ǝvvǝlindǝ, ortasnda vǝ ax-
rnda] başqa-başqa şəkillər almas və hər 
şəklin də müxtəlif surətdə yazlmasdr.  

İştǝ, yaznn mühüm cəhətləri unudu-
lub, yalnz mühǝssǝnatına diqqət edildi-
yi üçün bir bu qədər əngəllər törədilmiş- 
dir. İndi baxalm bu əngəllər hanklardr: 

1) 34 hürufumuzun əşkali-müxtəlifəsi 
115-dən 120-yə qədər varmşdr. (Mət-
bəələrdə bir bu qədərdir, əl yazlarnda 
isə 200-dən də artıqdr.) 

2) Hürufatımzn üstünə və altına 32 
dənə nöqtə qonur ki, bunlardan biri səh-
vən və ya qəsdən artıq və ya əskik olar-
sa, böyük müğalitələrə [sǝhvlǝrǝ] bais olur.  

İslamda birinci tökülən nahaq qann 
baisi həmin nöqtə fəqərəsi [hadisǝsi] ol-
madm? Böylə ki, Osman (rzh) Məhəm-
məd ibn Əbubəkri Misirə vali təyin etdiyi 
bir namǝsindǝ misirlilərə xitabən “faqə-
bilu”, yəni “qəbul ediniz” deyə yazmşdr. 
Lakin xəlifənin katibi Mərvan ibn Həkəm 
xəlifədən gizli olaraq “faqəbilu” kəlmə-
sinin altından bir nöqtəni silərək üstünə 
iki nöqtə qoyunca “faqǝtǝlu”, yəni “öldü-
rünüz” olmuşdur. Məhəmməd ibn Əbu-
bəkr hələ Misirə çatmamş namənin 
məzmunundan xəbərdar olaraq dərhal 
Mədinəyə qaydb xəlifənin mühasirə və 
şəhadəti məsələlərində böyük ciddiyyət 
göstərmişdir!! 

Hələ “Piyaz məgir”  cümləsinə milçək 
bir xal salmaqla “Piyaz begir” edib də ti-
carət aləmində bu minval nöqtə xətala-
rndan bəhs açarsaq, böyük cildlər yaz- 
mş olarq. Xülasə, ticarətin mürasǝlat 
[mǝktublaşma, yazşma] və mühasibatında 
bu “nöqtəli” əlifbamz heç əlverişli deyil. 

3) Nöqtələrdən əlavə, hər hərn üçər 

hərəkəsi olaraq 102 dənə də hərəkəmiz 
mövcuddur ki, hərərin üst və altına qo-
nulur. Ərəb əlifbasndak hüru-imlann 
[sait hǝrǝrin] azlğ hərəkələrin icadna 
bais olmuşdur.  

Hüru-imla üçdür: “əlif”, “vav”, “ye”. 
(Türk dilində “he” dǝ hüru-imladandr.) 
Türk yazlarnda hərəkələr işlənmədiyin-
dən, yalnz bu bir neçə hüru-imlaya möh-
tac qalmşz ki, bunlar da, məəttəəssüf [tǝ- 
ǝssüf ki], ehtiyacmz rəf edəmməyir [ara-
dan qaldra bilmir]. Türkün məxrəcinə müx-
təss [artikulyasiyasna mǝxsus] 9 dənə mü- 
cərrəd hüru-imlas vardr: 

a      ä (ǝkbǝr)      e      i 
      o      ö (öküz)      u      ü (ülgüc) 
Hǝrgah bunlarn başna bir “yota” (й) 

gǝtirsǝk, bir bu qǝdǝr dǝ yumuşaqllar 
(Дифтонги) hüsula gǝlir. İştǝ bu 18 sə-
dan ərəbin 3-4 dənə hüru-imlas ilə 
irad etmək [bildirmǝk] mümkün olarm? 
Olmayr ki, bir bu qədər imla pozğunluğu 
hüsula gəlmişdir. Hərəkələri də heç bir 
vəchlə işlədə bilmiriz. Zira şol vaxt mət-
bəə işlərimiz təxirə düşər. 

4) Hərəkələrlə bərabər, əlifbamzda 
tənvinlər, cəzm, təşdid və hüru-şəmsiy-
yə və qəməriyyə kimi hallar vardr ki, tür-
kün ahəng və qəvaidinə [qaydalarna] baş- 
dan-başa ziddir. Hərgah bunlara əl vursaq, 
məsələmiz hali-təb’indən [tǝbii halndan] 
uzaq düşəcəkdir. Müxtəsərcə, bunu de-
yə biləriz ki, ərəb hürufatında qullanlan 
işarə və əlamətlərin hams türk lisanna 
uyğun deyil. 

5) Türk əlifbasnda 34 dənə hərf var-
dr. Bunlarn 22-sini ərəblər ibrani və sür-
yanilərdən alaraq, özlərindən pǝltǝklǝrǝ 
məxsus 6 dənə hüruarn (ظ ض ذ خ ث 
-artırmşlar. Ərəb əlifbas farslara keç (غ

 

dikdə, bunlar da 4 hərf əlavə etmişlər. 
Bunlarn üzərinə, nəhayət, türklər də iki 
hərf artırmşlar.  

Bir bu qədər səy və zəhmətlərdən 
sonra əlifbamz yenə naqisdir, min beş 
yüz ildən çoxdur ki, bunun islahna çal-
şrlar. Fəqət əsasən qabili-islah olmadğ 
üçün bu qədər səylərdən də bir şey çx-
mayr.  

Lakin hüru-imlann nöqsanlğ ilə bə-
rabər bir çox lüzumsuz hərər vardr ki, 
türklərə heç lazm deyil. Bunlar:  ذ ح ث 
 hǝrǝridir ki, türk məxrəci ع ظ ط ض ص
ilə bunlarn heç bir uyğunluğu yoxdur. 
Bunlar gərək atılsn.  

Burayadək əlifbann zahiri qüsuratın-
dan danşdq. İndi də onun mənəvi cə-
hətlərinə müraciət edəlim. 

6) Hüru-imlas mövcud olmayan ya-
znn qiraəti də təbiyyən zor olur. Böylə 
ki, ərəb hürufatı ilə təb [çap] edilmiş ki-
tabn bir səhifəsini oxuyunca, Yevropa 
hürufatı ilə dərc edilmiş kitabn 2-3 səhi-
fəsini oxumaq mümkündür. Bunun üçün-
dür ki, türklərdə cəridə [qǝzet] vǝ kitab qi- 
raətinə həvəs görülməyir. 

7) Ərəb əlifbasnn hüru-müttəsiləsi 
[bitişik yazlan hǝrǝri] ilə bərabər 8 dənə 
hüru-münfəsiləsi [ayr yazlan hǝrǝri] də 
vardr ki, bunlar yaznn rabitəsini hər də-
fə pozur. Hürufun hams müttəsilədən 
olsayd, hər kəlməni bir qələmə, qrlmaq-
szn yazmaq mümkün olard. Bunlardan 
əlavə, nüqat [nöqtǝlǝr] və hərəkələr də ya-
znn tez-tez qrlmağna bais olur.  

7-8 kəlməlik bir xətti ərəb hürufu ilə 
yazarkən imla 30-40 dəfə qələm vura-
vura atılr. Halbuki həman xətti Yevropa 
əlifbas ilə yazarsaq, yazlarn aras fəqət 
8-10 dəfə qrlmş olar. Məlumdur ki, ya-

znn rabitəsizliyi nə qədər artıq olarsa, bir 
o qədər də vaxt artıq sərf olunar. Yəni 
ərəb əlifbas ilə biz bir səhifə yazmş olar-
saq, eyni müddətdə Yevropa əlifbas ilə 
3-4 səhifə yazmş olarq. Pəs [demǝli], Yev-
ropa əlifbalar bizimkindən 3-4 dəfə sü-
rətlidir. Diqqət edilsin ki, vaxt 20-ci əsrdə 
giranbaha [çox qiymǝtli] bir şey olduğun-
dan, hər işdə və ələlxüsus elmi fəqərələr-
də [mǝsǝlǝlǝrdǝ] onun qənaətkaranə sər- 
nə də gərək artıcaq əhəmiyyət verilsin. 

8) Bir bu qədər əlifbann ənvai əşkal 
və hərəkələri [müxtǝlif şǝkillǝri vǝ hǝrǝkǝ-
lǝri] sayəsində mətbəə işləri böyük müş-
külata düçar olur. Biçarə mürəttibin qar- 
şsnda duran kassann cəsaməti yevro-
pallarnkndan yəqin ki, 2-3 dəfə böyük-
dür. Xətlər hərəkəli olarsa, hər sətri 3 də- 
fə tərtib etmək icab edǝr [lazm gǝlǝr] – ǝv-
vəla hərəri, saniyən [ikincisi] üst hərə-
kələri və salisən [üçüncüsü] alt hərəkələ- 
ri. Mürəttib üçün bu bir cəhənnəm əzab 
deyilmi? Odur ki, bizim mürəttiblər bir sə-
hifə düzərkən, əcnəbilər 2-3 səhifə düz-
müş olurlar. 

9) Əlifbamz yevropallarnk kimi hü-
ru-müqǝttǝǝdǝn [kǝsik-kǝsik, ayr-ayr hǝrf-
lǝrdǝn] olmadğ üçün teleqraf işlərinə də 
yaramayr. Bu gün ermənilərin yazlar te-
leqrafa tətbiq edilmişdir. 

10) Həmçinin hürufumuz yaz maşi-
nalarna da müsaid olmadğ üçün bir çox 
ərizə və sair rəsmi mürasilatımz [mǝk-
tublarmz] hələ əl ilə yazrq. Halbuki indi 
gürcü milləti kimi balaca millətlərin də 
yazlar üçün əl maşinalar ixtira edilmişdir. 

11) Elmi və fənni istilahlar [terminlǝri] 
əlifbamzla əsla düzgün yazmaq olmayr. 
Məsələn, трансцендентальный (yəni 
mavəraüt-təbiə) [tǝcrübǝ edilmǝsi mümkün 
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olmayan] kəlməsini hərgah ərəb hürufatı 
ilə yazmş olarsaq, əcəba bunu kim düz-
güncə qiraət edə bilər? Lakin bunu Yev-
ropa əlifbas ilə Şərqdə yazsalar, Qərbdə 
səhih və asanca oxurlar. 

12) Əlifbamzn axrnc və ən böyük 
nöqsan da budur ki, üsuli-sövtiyyəyə [sǝs-
lǝrǝ ǝsaslanan oxuma-yazma üsuluna] uy-
mayr. Yevropa əlifbalarnn müddəti-tə- 
limiyyəsi [tǝlim müddǝti] bir ay davam et- 
diyi halda, bizim məktəblərdə buna altı 
ay, bəzən tamam bir il sərf olunur. Hər-
gah indiyə qədər köhnə məktəblərdə bir 
bu qədər şagird korşadlb bayra savad-
szca atılmşdrsa, bunun ümdə günahka-
r məktəb hocas olmayb, bəlkə bu baş- 
bəlal türk ağznda ərəb əlifbas olmuş-
dur.  

İştə, darülfünunun [universitetin] qey-
dinə qalan ağalar bunu düşünsünlər ki, Xi-
ta [Çin] heroqli ilə ali mədrəsə deyil, eda- 
di, hətta məkatibi-rüşdiyyələr də davam 
edə bilməz. Bunun üçün ən əvvəl əlifba-
yi-mükəmmələnin [qüsursuz ǝlifbann] qey-
dinə qalmaldr.  

Əlhasil: əlifbamz ticarətə, mühasibə-
yə, nəşriyyata, mətbəəyə, teleqrafa, maşi-
naya, elmə, məktəbə, mürasiləyə [yazşma- 
lara, mǝktublaşmalara], vaxta, imlaya, dili-
mizin ahənginə tətbiq etmək olmayr. Bi-
naənileyh [ona görǝ], gərək dəyişilsin. Əlif- 
bamz dəyişdirməli olarsaq, əcəba bizə 
hank sədalarn hərəri lazm olacaq? Bu-
nun cavab üçün təbiyyən [tǝbii olaraq] gə-
rək türk dilinin məxrəclərinə müraciət et- 
məli.  

Təcrübə bunu göstərir ki, türk dilinə 
uyar bu aşağdak hərər lazmdr.  

Əvvəla, 24 dənə hüru-samitə [samit 
hǝrǝr]: b, p, t, c, ç, x, d, r, z, s, ş, f, ğ, q 

(ruslarn г hǝr kimi), k, g, ñ, l, m, n, h 
(“hǝzar” kǝlmǝsi kimi vǝ “vǝli” kǝlmǝsin-
dǝki kimi). 

Bundan əlavə, ruslarn к hər kimi bir 
hərf də bəzi əcnəbi kəlmələrinin tələffü-
zü üçün lazmdr (məsələn, “hamizi-kar-
bon” [karbon turşusu] kimi).  

Saniyǝn [ikincisi], doqquz dǝnǝ hüru-
-müsǝvvitǝ [sǝsli hǝrf]: a, fǝtheyi-sǝqilǝ 
[ǝ sǝsini göstǝrǝn hǝrǝkǝ] (“ǝkin” kimi), fǝt-
heyi-xǝfǝ [e sǝsini göstǝrǝn hǝrǝkǝ] (“el-
çi”, “eldar – xan” kimi), kǝsreyi-sǝqilǝ [ sǝ- 
sini göstǝrǝn hǝrǝkǝ] (“qaldrm” kimi), kǝs-
reyi-xǝfǝ [i sǝsini göstǝrǝn hǝrǝkǝ] (“kir-
pi” kimi), zǝmmeyi-sǝqileyi-mǝbsutǝ [o 
sǝsini göstǝrǝn hǝrǝkǝ] (“yoldaş” kimi), zǝm-
meyi-xǝfeyi-mǝbsutǝ [ö sǝsini göstǝrǝn hǝ-
rǝkǝ] (“söz”, “göz” kimi), zǝmmeyi-sǝqile- 
yi-mǝqbuzǝ [u sǝsini göstǝrǝn hǝrǝkǝ] (“tu-
rac” kimi), zǝmmeyi-xǝfeyi-mǝqbuzǝ [ü 
sǝsini göstǝrǝn hǝrǝkǝ] (“sür”, “gün” kimi); 
salisǝn [üçüncüsü], ya vǝ yu kimi qoşa sǝs-
lǝri (дифтонги) hüsula gǝtirmǝk üçün 
rularn yota (й) hǝrnǝ oxşar bir hǝrf dǝ 
lazmdr ki, mövqeyinǝ görǝ hüru-söv-
tiyyǝnin başna qonur. Rabiǝn [dördüncü], 
ruslarn [v]urğu (ударение) ǝlamǝtlǝri-
nǝ oxşar bir duraq (duracaq, dayanacaq) 
işarǝsi ixtira etmǝlidir ki, hǝmzǝ vǝ ayn 
hǝrǝrinin dilimizdǝ mǝqamn göstǝrǝ bil-
sin. Mǝsǝlǝn, “mǝ’mur” vǝ “mǝlum” kǝl-
mǝlǝrini hǝman duraq işarǝsi vasitǝsilǝ 
rusca böylǝ yazmaldr: Мä муръ, Мä 
лумъ.  

İştə, əlifbamz fəqət [sadǝcǝ] 35 hüru-
fun qəbulu ilə tamam olub gedir. Ərəb 
və əqvami-samiyyə [Sami qövmlǝr] məx-
rəclərinə müxtəss sədalar üçün hüruf ara-
maq əbəsdir. Zira bunlarn heç biri türk bo- 
ğazna uymayb, indiyə qədər biganəvar 

 

və qeyri-məlufca [yad vǝ öyrǝşilmǝmiş] qal-
mşdr.  

Bunlar 8 dənədir: ع ظ ط ض ص ذ ح ث.  
Bunlarn hams gərək atılsn. Həmçi-

nin vav və ye hərni andran گ dǝ gərək 
atılsn. Çünki bunun yerini tutan hərf yu-
xarda göstərildi.  

Məxrəcimizə uyğun olmayan bu hərf-
lər məktəblərimizdə böyük bir imla poz-
ğunluğuna bais olur. Dilimizə bu hüru- 
fatla məmlu [dolu] bir çox kəlmələr qar-
şlmamas üçün illərcə ədəbiyyatla məş-
ğul olan zəvatın [şǝxslǝrin] bir çoxu hara- 
da ذ, harada ض və harada ظ yazlmasn 
ancaq lüğət və qamus vasitəsilə dərk edə 
bilər.  

Bu, məharətmi, bica yerə fəhləlikmi? 
Hərgah bunlarn mütəradiərini [ǝvǝzini, 
eynisini] yeni əlifbada qeyd edəcəyiksə, 
onda yağşdan çxb yağmura düşəcəyik. 
Binaənileyh [ona görǝ], bu dolanbaclar-
dan birdəfəlik xilas olmaldr.  

Diftonqlar, yəni qoşa hüru-sövtiy-
yələri [qoşa saitlǝri] yevropallar iki hərf 
ilə yazrlar: ia = ya; io [=yo], iu = yu kimi. 
Lakin ruslar bunlar birər hərərlə yazr-
lar: я, ю, ё kimi. Hərgah biz də ruslar ki-
mi mücərrəd həri diftonqlarn qəbulu- 
na raz olsaq, şol vǝqt [o zaman] lazm gə-
ləcəkdir ki, 9 dənə hüru-imlamz üçün 
bir o qədər də diftonqlar icad edək. Ol 
vǝqt hürufumuzun ədədi bica yerə 44-ǝ 
qədər artacaqdr. Odur ki, hürufatın ədə-
dini artırmamaq üçün yevropallar kimi 
biz də diftonqlarn qoşa hərər ilə səbt 
edilməsinə [qeyd edilmǝsinǝ, yazlmasna] 
raz qalaraq, bunun icras üçün ruslarn yo-
tas (й) kimi bir hərn qəbuluna raz ol-
duq (i hər kəsreyi-xəfə yerinə işləndiyi 
üçün bir işə yaramaz).  

Yuxarda zikri keçmişdir ki, latın hüru-
fatı türk lisanna uyğundur, fəqət c, k, g 
kimi bir neçə hürufumuz vardr ki, bun-
larn həman əlifbada ədəmi-mövcudiy-
yəti [olmamas] səbəbinə onlar sair Yev- 
ropa əlifbalarndan almaq icab edəcək-
dir [lazm gǝlǝcǝkdir]. Lakin sairlərdən əxz 
edilən hərərin sadəliyinə və mücərrəd-
liyinə diqqət edilsin ki, almanlar kimi x 
sövtünü üç hərə və rənglər kimi ş söv-
tünü də iki hərə işlətməyək. Bizə 9 də-
nə hüru-imla lazmdr. Bunlarn da bir 
neçələri latın əlifbasnda olmadğ cəhə-
tə, bunlarn da sair mənbələrdən götü-
rülməsi icab edir. 

Nəcib Asim həzrətləri zəmmələrin sə-
qillərini “o” vǝ “ou” kimi və xəərini də 
“и” vǝ “еи” kimi göstərmişdir. Lakin Rus 
Akademiyas qafqazllar üçün tərtib ver-
diyi əlifbalarda zəmmələrin xəərini 
“o”, “y” hərərinin üstünə ikişər nöqtə 
qondarmaqla göstərmişdir. Bunlarn han-
ks türklərə əlverişli olduğunu bilmək 
üçün, əlbəttə, bir komisyona ehtiyacmz 
vardr ki, bu yolda işləyən şəxslərin əsər-
lərini və Yevropa əlifbalarn tədqiq və 
müayinə etsin.  

Bu tədqiqatlar olduqca mahiranə və 
düşüncəli bir surətdə yaplmaldr ki, son-
ra peşmançlq hüsula gəlməsin. Zira mil-
lətlər min illərdə bir dəfə əlifba dəyiş- 
dirərlər. Hürufat təbdili [hǝrǝrin dǝyişdi-
rilmǝsi] bitib qurtardğ surətdə, ondan 
sonra heç bir səhv və xətaya əl vurmaq 
olmaz. Yenə bu səhvlər salhənsal [ildǝn-
ilǝ] boynumuzda qalb ənvai mǝğlǝtǝlǝr 
[mübahisǝlǝr] törədərlər.  

Bunlara yol verməmək üçün məlumat-
l mütəxəssislər dəvət etməli. Bu yolda 
Məhəmməd ağa Şahtaxtl və sabiq maa-
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rif müdiri müavini [Lev] Lopatinski cə-
nablar çox çalşmşlar. Əlbəttə, onlarn 
da rəylərini dinləməli. Fəqət zənnimcə, 
Məhəmməd ağann rəqəmli hürufatı ya-
z və məktəb üçün əlverişli olmasn. Bu 
barədə pedaqoqlarmzn rəyi mətlub-
dur [tǝlǝb olunur]. İştə bu məsələ gərək 
min dəfə ölçülərək sonra mahiranəliklə 
bir dəfədə biçilsin ki, bununla rabitəsi 
olan tamam məsaili-həyatiyyəmizə [hǝ-
yati işlǝrimizǝ] yarasn.  

Əlifbann təbdili bu minval ilə bitib 
qurtardqdan sonra bunun istemalndan 
[işlǝdilmǝsindǝn] qabaq gərək bir çox şey-
lər görülsün. Bunun ən böyüyü türk dili-
nin milliləşməyidir. Lisanmzda bir çox 
ərəb və fars kəlmələri vardr ki, türk di-
linin ahənginə əsla uymayrlar. Bunlar 
hələ bizim üçün biganə [yad] qalmşlar. 
Hətta bəzi türk kəlmələri də əndazədən 
çxarlmşlar. İştə, gərək qabaqca bunlara 
çarə aransn ki, yeni hürufatımz da buna 
tətbiq edilə bilsin. Yəni dilimiz gərək türk-
ləşsin. Lakin burada bundan bəhs açmaq 
mümkün olmadğ üçün gələn dəfə bir 
vəqti-müsaiddə “Dilimizin türkləşməyi-
nə çarə” ünvanl bəhsini açarz. 

 
Fərhad Ağazadə 

 
 

 
MAARİF 

 
Xilqəti-Adəmdən [Adǝmin yaradlşn-

dan] şimdiyə qədər maarin tövlid eylə-
diyi [meydana gǝtirdiyi] tərəqqi və səadət 
bilcümlə [ümumiyyǝtlǝ, bütün] ərbabi-tari-
xiyyun [tarixçilǝr] nəzdində müsəlləmdir 
[qǝbul edilir].  

Qürun-qürun maarifdən hissəməndi-
səadət olan əqvamn hissiyyati-maarifpər-
vəranələri günbəgün təzayüd edərək, əs- 
babi-rifah və istirahətlərini nə dərəcələr-
də təmin və mədəniyyəti-ictimaiyyələri-
ni təzyid etmişlərdir. [Əsrlǝr boyu maarif- 
dǝn faydalanan millǝtlǝrin maarifpǝrvǝrlik 
hisslǝri gündǝn-günǝ artaraq, onlarn rifah 
içindǝ vǝ rahat yaşamaqlarna sǝbǝb olan şey-
lǝri yüksǝk dǝrǝcǝdǝ tǝmin etmiş vǝ ictimai 
mǝdǝniyyǝtlǝrini yüksǝltmişdir.] 

Avropa 500 sənədən bəri maarifə ver-
diyi əhəmiyyət sayəsində bir çox sənaye 
əldə etmiş və o sənaye vasitəsilə nə də-
rəcələrdə sərvət və hakimiyyətə malik 
olduqlarn bu son Hərbi-ümumi [Dünya 
müharibǝsi] tamamilə göstərmişdir.  

Maarifpərvər olan bir millət məğlub 
olmaz və heç bir hakimiyyəti qəbul et-
məz, daima hakim bulunar.  

Franszlar məşrutiyyətlərini [konsti-
tusiyal dövlǝt quruluşunu] elan etdikləri s-
rada müsyö Krine Məclisi-Məbusanda ma- 
arifdən bəhs edərək:  

“Millətimizə ən əvvəl lazm olacaq 
maarifdir. Maarifsiz bir millət məşrutiy-
yət, cümhuriyyət yapammaz. Çünki mün-
təxiblərdə [seçǝnlǝrdǝ] cəhalət olduqca, 
əlində ǝrbabi-yǝsar vǝ qinadan [var-döv-
lǝt vǝ sǝrvǝt sahiblǝrindǝn] məbus [millǝt 
vǝkili] intixabna məcbur olacaqlardr.  

Məclisi-Millini təşkil edəcək cahil və 
fəqət ərbabi-qina və Bizans hakimləri ki-
mi ərbabi-hakimədən [hakim tǝbǝqǝdǝn] 
olacaqdr.  

Bunun üçündür ki, əvvəli-əmrdə [işin 
ǝvvǝlindǝ] maarin tərəqqisinə çalşalm, 
fənnçilər [alimlǝr] yetişdirəlim” kimi nit-
qiylǝ böyük bir israrda bulunmuşdur.  

Buna mötǝriz bulunan [etiraz edǝn] 
müsyö Albert:  

 

“Şu halda vaxt qaib edəcəyiz. Ma-
dam ki, məşrutiyyətimizi elan etdik, məş-
rutiyyətin icabatı [şǝrtlǝri, lazm olan şey- 
lǝri] nədən ibarət isə, onu yapalm, Məc-
lisi-Millini təşkil edəlim, qanunlarmz 
tənzim edəlim, qüvveyi-icraiyyəyə [icrae-
dici hakimiyyǝtǝ], yəni hökumətə tövdi edə-
lim [tapşralm], qüvveyi-təşriiyyəni [qa- 
nunverici hakimiyyǝti], yəni Məclisi-Məbu-
san da kontrol [nǝzarǝtçi] təyin edəlim. 
Hökumət tədviri-ümura [işlǝri idarǝ et-
mǝyǝ] başlasn. Bir tərəfdən vətən üçün 
hər nə lazm isə peydǝrpey [bir-birinin ar-
dnca] ehzar [hazr] və tədarük edəlim” 
sözlərinə qarş təkrar müsyö Krine şu ifa-
dədə bulunmuşdur:  

“Bir vücudda ruh olmazsa, ruhsuz cə-
səd bir iş görəmməz. Maarif bir millətin 
ruhudur. Maarifsiz millətdən heç bir is-
tedad bəklənilməz. Bunu da isbat edə bi-
lərəm, şöylə ki, hökumət qanunlar yap- 
d, nəşr etdirdi, ümumun nəzərinə qoy-
du. Bu qanunlar kim oxuyacaq və bu qa-
nun dairǝsindǝ hank millət davranacaq? 
Çünki oxumaq-yazmaq bilmədiyi üçün 
qanunu alb oxuyammayacaq, anlayam-
mayacaq. Şu halda qəvanin [qanunlar] yal-
nz hökumət məmurlarnn vicdanna tərk 
ediləcək, istədiyi kimi yanlş, haqsz işlər 
görəcək, millətin hüququnu məhv edə-
cək, Bizans hakimləri kimi əhalini rəncidə 
[incidǝcǝk] və rahatsz edəcək, haqln həbs, 
haqsz bəraət etdirǝcǝkdir.  

Qarşsnda müdaə edəcək bir kim-
səni bulammayacaqlardr, çünki əhalinin 
yüzdə doxsan maarif görməmişdir, oxu-
yub-yazmaqdan məhrumdurlar.” 

Müsyö Krinenin bu israr qəbul edilə-
rək, Fransann hər kəndində və məhəl-
lələrdə bir çox məktəblər güşad eylǝdilǝr 

[açdlar]. Hər nə qədər inqilab davam edir-
sə də, hər hank rqə səri-kara [iş başna] 
keçdiyində və hökuməti əldə etdiyində 
Krinenin üsulunu təqib ilə [izlǝmǝklǝ] mək-
təblərə, maarifə fövqəladə əhəmiyyət 
verərək, 4-5 sənə zərndə bir çox insan-
lar oxuyub-yazmaq öyrəndilər və mətbu-
ata da diqqət edilərək qəzetələrlə məş- 
rutiyyətin mühǝssǝnatından [müsbǝt cǝ-
hǝtlǝrindǝn] bəhs edər məqalələr yazd-
lar və bu məqalələri, 4-5 sənə zərndə 
oxuyub-yazmaq öyrənən insanlar qəze-
tələri oxuyaraq məşrutiyyət, hökumət 
nə demək olduğunu anladlar və ona gö-
rə müqtǝdir [qabiliyyǝtli] məbuslar inti-
xab edərək Məclisi-Millini qüvvətləndir- 
dilər.  

İştə, maarif sayəsində, davam edən 
inqilaba nəticə verilərək məşrutiyyətlə-
rini idamə etdirdilər [davam etdirdilǝr].  

Fransa inqilab zamannda maarin 
nə surətlə irəliləməsinə çalşdqlar əc-
nəbi tarixi oxuyanlar nəzdində müsəl-
ləmdir [şübhǝsizdir, inkaredilmǝzdir]. Sras 
gəldikcə biz də o tarixdən və maarin 
lüzumundan, fəzilətindən bəhs edəcə-
yiz.  

İngiltərə Ərəbistanda, Sudanda maa-
ri nə surətlə yerləşdirdi.  

İngiltərə Port Sudan əldə etdiyi anda 
daha şəhərin intizamna və emarna baş-
lamazdan əvvəl həman bir məktəb açd. 
Bir tərəfdən sudanllarla müharibə edir, 
digər tərəfdən Misirdən müəllimlər, xo-
calar cəlb edərək zəbt etdiyi yerdə ilk 
dəfə bir məktəb binas yapdrb tədrisata 
başlayrd.  

Sudann mərkəzi olan Xartumu iki sə-
nə zərndə yǝdi-təsxirinə keçirdi [ǝlǝ ke-
çirdi, zǝbt etdi]. Xartuma qədər zəbt eylə- 
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diyi yerlərin ümumunda 250 məktəb in-
şa və güşad etdi. Bu surətlə Sudanda 4 
sənə zərndə maari o qədər tərəqqi et-
dirdi ki, – Sudan əhalisi və baxüsus [xü-
susilǝ] nəfsi-Xartumda və civarnda [Xar- 
tumun özündǝ vǝ ǝtrafında] əlinə keçir-
dikləri bəyaz insanlar kəsib yeyərlərdi və 
həm də “Əllǝhmi ǝhsǝni min-ǝlkǝbşi”, 
yəni “Bu ət qoyun ətindən ləzzətlidir” 
deyərlərdi – iştǝ böylə bir vəhşi milləti, 
insan əti tənavül edən [yeyǝn] ürban [çöl 
ǝrǝblǝrini] o dərəcə mədəniyyətə qoy-
muşdur ki, əlhalətü həzihi [bugünkü gün-
dǝ] Sudanda məktəbdən çxan müəllim 
və sair məmurin [mǝmurlar] Misir əhali-
sindən və sair müstəmləkəsi əhalisindən 
zəki tanlb və mühüm məmuriyyətlərdə 
əksəriyyən sudanllar istixdam edir [qul-
luğa götürür]. 

Kəzalik [elǝcǝ dǝ] Hindistanda da ban-
yanlar vardr ki, bunlarda qətiyyən məş-
rəb və heç bir məzhəb yoxdur. Cənazə- 
lərini, ölülərini yxamaq, kömlǝmək bil-
məzdi. Bir cənazələri vüqu bulsa, 3-4 ay 
qədər bir ağacn üzərində saxladqdan 
sonra o cənazəni suya atarlard ki, suda 
təəffün edən [çürüyǝn, iylǝnǝn] bu cəna-
zədən vəba mikrobu hasil olub ətrafa in-
tişar [yaylar] və diyari-sairəyə sirayət [baş- 
qa yerlǝrǝ yoluxar] və inkişaa bir çox xal-
qn mövtünə [ölümünǝ] səbəb olurlard. 
Bu həqiqətə vaqif olan Avropa 1888 sə-
nəsində İngiltərəyə bir ultimatum ver-
mişdir ki, bu xəstəlik banyanlarn cəna- 
zələrindən irəli gəlir, bunun mən’i [qada-
ğan edilmǝsi, aradan qaldrlmas] çarəsinə 
baxlsn, yoxsa səhhəti-ümumi nəzərindən 
İngiltərə dövləti protestoya məhkum qa-
lacaqdr.  

İngiltərə də cavabən söyləmişdir ki, 

bu pək doğrudur; bunlar adətlərindən 
vaz keçirmək qüvveyi-cəbriyyəyə mütə-
vəqqifdir [zor gücünǝ bağldr], bu da şim-
dilik imkan xaricindədir. Ancaq yaxnda 
bunlar üçün məktəblər güşad edərək ma-
ari yerləşdirəcəyəm və həm də məktəb 
güşadna təşəbbüs edərək müddəti-qə-
lilə [az müddǝt] zərndə bu vəhşilərdə 
üsuli-fənni tədqiqi və təchizi təlim edə-
rək bu fənalğn önünü almşdr.  

İştǝ, baxnz maarif nələr yapr, nə 
vəhşiləri mədəniyyətə qoyur. Minlərcə 
ölümə məhkum olan insanlarn həyatın 
mühazə edir.  

Maarin, məktəbin mühǝssǝnatın [yax-
şlqlarn, müsbǝt cǝhǝtlǝrini] təqdir edə-
cək Azərbaycanda bir fərq, qüsur bulu- 
nammaz. Böylə bir vəhşət Azərbaycann 
heç bir nöqtəsində yoxdur. Şu halda ma-
arin tərəqqisi xüsusu hər kəs üçün bir 
vəcibədir [vacibdir; borcdur].  

Maarifsizlik üzündən Türkiyənin uğra-
dğ fəlakət, nikbət [bǝdbǝxtlik] gözümü-
zün önündədir. Türkiyə hənuz iadeyi-sə- 
lamət və rahat edəmməmişdir [salamat-
lq vǝ rahatlğn hǝlǝ geri qaytara bilmǝ-
mişdir]. Çünki məşrutiyyətlərini elan et- 
dikləri zaman Məclisi-Milliyyə intixab ey-
lǝdikləri məbuslar bəhəqq [haqqyla, ǝda-
lǝtlǝ] intixab edilməmişlərdir. Bu da əf- 
radi-əhalisinin [ǝhalisinin fǝrdlǝrinin] yüz-
də doxsan maarifdən məhrum olmas-
dr. Əgər əhali layiqi vəchlə [surǝtdǝ] mək- 
təb, təhsil görmüş olaydlar, intixab eylə-
dikləri məbuslar da o nisbətdə ərbabi-iq-
tidar və vicdandan [bacarq vǝ vicdan sa- 
hiblǝrindǝn] və həqiqətən vətənə xidmət 
edər zəvatdan [şǝxslǝrdǝn] olard.  

Türklərin məşrutiyyəti elan eylədiklə-
ri ikinci səneyi-dövriyyəsində [ildönü-

 

mündǝ] Manastırda “İrəli” qəzetəsini yaz- 
maqla məşğul idim. Məclisi-Məbusanda 
təəddüd edən [çoxalan, çox yer tutan] xizb-
lǝrin [partiyalarn] hər birləri məmləkətin 
ən əvvəl nəyə ehtiyacn təyin edəmmə-
yərək bir taqm rqə münaziəsi [çǝkişmǝ-
si] kimi xüsusati-adiyyə [adi, ǝhǝmiyyǝt- 
siz işlǝrlǝ] ilə məşğul olurlard.  

Məmləkətin əvvəli-əmrdə [hǝr şeydǝn 
ǝvvǝl] maarifə və yollara ehtiyac olduğu-
nu yazdğmz srada istibdadkaranə bir 
müamilə [rǝftar] ilə qəzetəmiz mən’ [qa-
dağan] edildi idi.  

İştǝ, davam edən rqə münaqişəsi 
səbəbi ilə maarifə əhəmiyyət verilmədi 
və yollara da baxlmadğ üçün bu mü-
haribədə vǝqtü zamanyla [vaxtl-vaxtın-
da] sövqülceyş yapammayaraq [hǝrbi bir- 
liklǝri bir yerdǝn başqa bir yerǝ nǝql edǝ 
bilmǝyǝrǝk] bir çox yerlərdə məğlub oldu-
lar. Və maarif kifayət edəcək dərəcədə ol-
madğ üçün hənuz Türkiyə hökuməti ida- 
rəsi təqərrür edəmməmişdir [qǝrar tuta 
bilmǝmişdir] və edəmməyəcəkdir.  

Şu bir qaç misal yazmaqdan məqsə-
dim maarin dərəceyi-vücubu və lüzu-
mudur.  

Azərbaycan, istiqlaliyyətini kamali-şə-
rəə elan etdi. Bu istiqlaliyyəti mühazə 
etməklə bərabər, məcalisdə [mǝclislǝrdǝ] 
və əfradi-əhali beynində [xalq arasnda] 
bir taqm rqə münaziəsi ilə uğraşmayb, 
məktəblər güşad [açlmas] ilə ətfali-müs-
liminin [müsǝlman uşaqlarnn] təlim və tər-
biyəsinə qeyrət etməlidir. Sənələrcə ana 
lisann təhsil etməkdən məhrum qalan 
bu məsum əhali üçün, hər halda, bir çox 
məktəblər açlmaq və tədrisata davam 
etmək lazmdr.  

Bu xüsus haqqnda hökumətin icraa-

tına buraxlmamaldr. Hökumətin iştiğal 
edəcəyi [mǝşğul olacağ] bir çox məsail 
[mǝsǝlǝlǝr] vardr ki, ehtimal ki, məktəb aç-
maqdan, xacǝ [müǝllim] tədarük etmək-
dən daha mühümdür. Hər kəs kəndi ço- 
cuğunu oxutmağa borcludur. Zənginlər 
xüsusi xacǝlǝr tədarükü ilə övladlarn 
oxuda bilir. Füqəra və züəfa [kasblar vǝ zǝ-
iǝr] üçün də hər nə qədər hökumət mək-
təb güşad edərsə də, kifayət edər dərə- 
cədə olammaz. Bunun üçün əhali dəxi 
bir tərəfdən məktəb güşad edilməsi xü-
susunda cəmiyyətlər açaraq və ianə pul 
cəm edərək məktəblər güşad etməlidir. 
Daha doğrusu, maarifsiz hökumət və mil-
lət paydar [davaml; qalc] olammayacağ 
cəhətlə, paras olmayan bir insan belə ço-
cuğu oxutmaq üçün əlində bulunan pa-
ran sərf etməli və hətta evində bulunan 
əşyasn belə satıb məktəblərə sərf etmə-
lidir.  

Vətəninə məhəbbəti olan və istiqla-
liyyətini elan etmiş olan Azərbaycann qr-
mz bayrağ altında məsud və bəxtiyar 
yaşamaq istəyən, məktəblərin güşadna 
hümmət eyləsin, yoxsa fəlakət gözümü-
zün önündə durur. Maarifsiz heç bir mü-
vəffəqiyyət mümkün olammaz. 

Z. Ayn. 
 
 
 

NƏSİB BƏYİN İSTEFASI ƏTRAFINDA 
 

– 1 – 
Zabrat camaatı 22 eylül tarixində saat 

12[-dǝ] Nəşri-Maarif məktəb binasnda 
cəm olub hökumət rəisi Nəsib bəy [Yu-
sifbǝyli] həzrətlərinin istefa məsələsi mü-
zakirə edildi. Nəticədə “Azərbaycan” türk 
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qəzetəsi təvəssütü [vasitǝsi] ilə camaatın 
atidəki [aşağdak] qərardadn Parlaman 
heyəti-məbusanna təbliğ etmək təhti-
qərara alnd.  

Biz Zabrat camaatı:  
1) Hökumət rəisinin istefasna şid-

dətlə etiraz ediriz; 
2) İstefann qəbul edilməməsini Par-

laman heyəti-məbusanndan ciddən tə-
ləb ediriz və bu kimi namuslu və fəal bir 
şəxsin hökumət başndan çəkilməsinə la-
qeyd qalammayacağmz dəxi əlavə edi-
riz. 

Sədr: Qiyas Əlizadə 
Katibi-sədr [sǝdrin katibi]:  

Məzahir Hüseynzadə 
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(Heyǝti-ülǝmadan)  

[Ruhanilǝrdǝn] 
Biz heyəti-üləma Nəsib bəy Yusifbəyli 

cənablarnn istefasn bilib, müşarüniley-
hin [haqqnda danşlan şǝxsin] fəaliyyətin 
nəzərə alaraq, lazm görürük ki, camaat 
halnn rifahiyyǝti və işlər intizamnn şi-
razəsi pozulmasn deyə arzu və təmən-
niyyatda bulunub, müşarünileyhin əmri- 
sədarətdə idamə və istiqrarn [Baş nazir-
lik işinǝ davam etmǝsini vǝ öz yerindǝ qǝrar 
tutmasn] rica edirik. 
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Əmirhacyan kəndində  
Rəisi-vükəlann istefas xüsusunda 
21 eylül tarixində saat 11-də Əmir-

hacyan kənd əhalisi Nəşri-Maarif Cə-
miyyəti məktəb binasnda cəm olub, Rə- 
isi-vükəla Nəsib bəy həzrətlərinin istefa 
məsələsi müzakirə edildi. Nəticədə türk 
“Azərbaycan” qəzetəsi təvəssütü ilə Par-

laman ictimasna [yğncağna] atidəki [aşa-
ğdak] məzmunda müraciət etmək qəra- 
ra alnd: 

Biz – Əmirhacyan camaatı Rəisi-
vükəlann istefa məsələsinə şiddətlə eti-
raz edib, istefasnn qəbul edilməməsini 
Parlaman ictimasndan müsirranə [tǝkid-
lǝ] tələb ediriz. 

Sədr: Ağa Bünyadzadə 
Katib: Əziz Heybətzadə 
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Parlaman rəisi naminə Rəisi-vükəla 
Yusifbəyli Nəsib bəy həzrətlərinin istefas 
münasibətilə Qubadan aşağdak teleq-
rafnamə vasil olmuşdur: 

Vətənimizin əzmkar, cəmiyyətpərvər 
və müstəqimülkir [sağlam düşüncǝli] bir 
zata [şǝxsǝ] əşəddi-ehtiyac [şiddǝtli ehti-
yac] olduğu bir srada Rəisi-vükəla Yusif-
bəyli həzrətləri kimi vətən ehtiyacatın 
düşünüb şu yolda qəhrəmancasna köks 
gərən bir zatın səri-kardan [iş başndan] çə-
kilməsi xəbəri-kədərəngizini [kǝdǝr doğu-
ran xǝbǝrini] Quba əhalisi iztirabi-qəlblə 
qarşlamşdr.  

Zamanmz şimdi nam-nişan [ad-san] 
və nümayiş zaman olmuşdur. Fəqət par-
laq nişanlar, yaldzl örtülər altında bəzən 
şübhəli və çürük mallar mühazə edildi-
yini ac həqiqət bizə isbat etmiş və bir ağ 
sǝtrǝ [örtü] altında vaxtı yetişincəyə qə-
dər əxlaqlarna qibtə edilməyəcək insan-
lar gizləndiyini də öyrətmişdir.  

Qəhr olsun şu örtü altında gizlənən 
nümayişçilər! Bizə namuslu və fədakar bir 
vətən mübarizi lazmdr və o şəxs də Yu-
sifbəyli Nəsib bəy həzrətləridir.  

Binaənileyh [ona görǝ], Quba əhalisi 
namndan zati-alilərinizdən istirham [xa-

 

hiş] edirəm ki, Yusifbəyli həzrətlərinin 
mövqeyində qalmas üçün bizim yalva-
rşmz Parlamanda müdaə edəsiniz.  

Quba bələdiyyə rəisi:  
[Əliabbas] Əlibəyov 
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Tağyev fabrikasnda işləyən əmələlər 

“Azərbaycan” qəzetəsinə vermək üçün 
“Müsavat”a böylə bir kağz göndərmiş-
dirlər: 

Müdiri-möhtərəm əfəndidən rica olu-
nur ki, bu bir neçə kəlmə “Azərbaycan” 
qəzetəsinin bir guşəsinə dərc edilsin. 

Biz ümum Tağyevin fabrikasnda işlə-
yən fəhlələr “Azərbaycan” qəzetəsinin 
274-cü nömrəsində Rəisi-vükəla möhtə-
rəm Nəsib bəy Yusifbəyli əfəndinin istefa 
verdiyini oxuyub xeyli mütəəssir və məh-
zun olduq [hüznlǝndik]. Öylə vətən uğ-
runda çalşan bir vücudun istefasnn qə- 
bul edilməməsi[ni] qəzetəmiz vasitəsilə 
rica və Parlaman üzvlərinin bu xüsusda 
yardm etmələrini təmənna ediriz. 

Sədr: Əli Fəthəli oğlu 
Katib: A[butalb] Məhəmmədzadə 
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Gəncədən 
Gəncə istasyonu konduktorlar “Mü-

savat”a böylə bir teleqraf çəkmişdir-    
lər: 

Biz Gəncə istasyonu konduktorlar Rə-
isi-vükəla Nəsib bəy Yusifbəylinin istefas 
haqqnda təəssüərimizi izhar edib, Par-
laman üzvlərindən və fraksiyadan istefa-
nn əleyhinə müdaə etmələrin[i] rica 
ediriz. 

İclasn sədri: Süleyman Hüseynov 
Katib: Muxtar Əliəkbərov 
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Buzovnadan 

Nəsib bəy Yusifbəyli həzrətlərinin is-
tefalarn bilib, eylülün 19-da biz Buzovna 
camaatı kəndi məsləhətxanamza topla-
nb, iclasmzda şu istefann qəbul edil-
məməsini[n] Parlamandan xahiş olun- 
masn qət etdik [qǝrara aldq]. Çünki Yu-
sifbəyli həzrətlərinin istefas biz millətin 
bədbəxtliyinə və el işimizin iləri getmə-
məsinə bais olar. Cümləmiz müşarüni-
leyhdən [haqqnda danşlan şǝxsdǝn] ta- 
mamilə raz olduğumuzu ərz və imza edi-
riz.  

Bu kağz 212 nəfər imza etmişdir. 
 
 
 

BAKI XƏBƏRLƏRİ 
 
Əcnəbi məmləkətlərə tələbə gön-

dərmək məsələsi 
Məlum olduğu üzrə, Maarif Nəzarəti-

nin təkli üzərinə Məclisi-Məbusan Ru-
siya da daxil olduğu halda müxtəlif əcnə- 
bi məmləkətlərə yüzǝ qədər tələbənin 
göndərilməsi üçün qərar vermişdir.  

Bu qərarn qövldǝn feilə [sözdǝn işǝ] 
gətirilməsi üçün Maarif [Nazirliyi] cənbin-
də [nǝzdindǝ] təşəkkül edən komisyon iki 
iclasnda tələbələrin göndərilməsinə aid 
bir taqm əsasat vəz eyləmişdir [ǝsaslar 
meydana qoymuşdur].  

Bu əsasata görə, göndəriləcək 100 tə-
ləbənin bərvəchi-ati [aşağdak kimi] şö-
bələrə ayrlacaqlar təyin olunmuşdur:  

Təbiiyyat – 7 
Hikməti-təbii və riyaziyyat şöbəsi – 8 
Hüquq şöbəsi – 6  
Tibb şöbəsi – 8 
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Tarix və lisaniyyat [dilçilik] şöbəsi – 5 
Mə’dəniyyat [mǝdǝnçilik] şöbəsi – 7 
Mexanik (aliyyat) şöbəsi – 11 
Şimik (kimya) şöbəsi – 3  
Elektrik sənəti – 8 
Memarlq və inşaat şöbəsi – 4 
Fəllahət [kǝnd tǝsǝrrüfatı] şöbəsi – 10  
Türüq və məabir [rabitǝ] şöbəsi – 6 
İqtisadiyyat şöbəsi – 5 
Gəmiçilik şöbəsi – 4 
Təyyarəçilik şöbəsi – 2 
Riyaziyyat şöbəsi – 3 
Siyasiyyat şöbəsi – 3  
Göndəriləcək tələbələrin Azərbaycan 

tabeiyyətində [vǝtǝndaşlğnda] olmas zə-
ruridir. Göndərilən tələbə övdətində [qa-
ydandan sonra] 4 sənə hökumət xidmə- 
tində çalşacağn təəhhüd edəcək [öhdǝ-
sinǝ götürǝcǝk].  

Komisyona Avropaya getmək üçün 
280-ə qədər ərizə verilmişdir. Bu arizlər 
[ǝrizǝçilǝr] içərisindən ən müvəffəqiyyətli 
olan tələbələr intixab olunacaqlardr [se-
çilǝcǝklǝr]. Müvəffəqiyyət tələbələrin mək-
təblərindən aldqlar şəhadətnamələri ilə 
təşxis [müǝyyǝn] olunacaqdr. Türkcə bil-
mək, gedəcəyi məmləkətin lisann bil-
mək və fəqir olmaq birər səbəbi-tərcih 
olaraq qəbul edilmişdir.  

 
“Yaşl qələm” 
“Tayfun” nam əsərin mühakimeyi-ədə-

biyyəsində [ǝdǝbi müzakirǝsindǝ] iştirak 
edəcək arxadaşlarn 24 eylül axşam saat 
6 tamamda Müsavat fraksiyonu odasna 
təşrif gətirmələri rica olunur.  

“Yaşl qələm” idarəsi 
 
- Bazar günü 21 eylüldə “KAMVO” cə-

miyyətinə məxsus “Kursk” vaporu İrana 

getmək istədikdə əks-kəşyyat tərən-
dən saxlanmşd. Səbəb vaporda iki pud 
qzl aparldğ olmuşdu. Axtarş nəticə-
sində heç bir şey taplmamşdr.  

 
Qars Şuras haqqnda 
Vaxtilə ingilislər tərəndən həbsə aln-

mş Qars Şuras əzas [üzvlǝri] Zaqafqazi-
yadak ingilis ərkani-hərbinin [qǝrargah- 
nn] məlumatına görə, hal-hazrda Malta 
cəzirəsindədirlər [adasndadrlar].  

 
Yeni sğorta cəmiyyəti  
Bak tacirlərindən Hac Zeynalabdin 

Tağyev, [Mirzǝ] Əsədullayev və Feygel 
Daxiliyyə Nəzarətinə müraciətən “Feniks” 
nam yeni bir sğorta cəmiyyəti təşkilinə 
icazə istəmişlərdir.  

 
Müsavatda 
Şənbə günü sentyabrn 26-da gündüz 

saat 11 tamamda Parlaman binas Türk 
ədəmi-mərkəziyyət rqəsi Müsavatın bü-
rosunda şəhərdəki rqə üzvlərinin ümu-
mi iclas vaqe olacaqdr. İclasda Bak Ko- 
mitəsinin yenidən intixab [seçilmǝsi] haq-
qnda müzakirat olacaqdr. Yoldaşlarn 
müstəcəl [tǝcili] surətdə gəlmələri rica olu-
nur.  

 
Üç aylq avans 
Müsavata Balaxan köy şöbəsindən, 

fəhlələr üç aylq məvaciblərini avans is-
tədikləri haqqnda bəratülqövl vürud et-
diyindən [protokol daxil olduğundan] 22 ey- 
lüldə Heyəti-rəyasətin iclas şu xüsusda 
müzakirə üçün Məsai Nəzarətinə Xəlil İb-
rahim ǝfəndini intixab edib göndərmiş-
dir.  

 

Cəmiyyəti-Xeyriyyədə 
Mirzə Məşhədi Mirzə Əli oğluna qa-

znn imzas ilə 200 manat Cəmiyyət tə-
rəndən ianə verilmişdir.  

 
 
 

TEATRO VƏ MUSİQİ 
 
Aktyorlar İttifaq tərəndən “Arşn mal 

alan” operetinin arvad rollarn kişilər və 
kişi rollarn arvadlar ifa etmək surətində 
mövqeyi-tamaşaya qoyulacağ dünənki 
nömrəmizdə elan edilmişdi. Üzeyir bəy 
Hacbəyli cənablar öz əsərinin bu növ təh-
qir edilməsi və teatro sənətinin korlan-
mas kimi böylə bir biməzmun hərəkətə 
raz olmayb, bu xüsusda Aktyorlar İttifa-
qna narazlq kağz göndərməklə bu işə 
mane oldu.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

ELANLAR 
 

Xiromant  
Kitablar müǝlli: “Gizlini bilmǝk” vǝ “Xi-

romantiya tǝcrübǝsinin ǝsaslar” A. K. Xodu-
nov ancaq ǝllǝrin xǝttlǝri ilǝ insann xasiy- 
yǝtini, keçmişini, hal-hazrn vǝ gǝlǝcǝyini 
söylǝyir. Qǝbul edir hǝr gün saat 10-dan 4-
ǝdǝk. Katibdǝn xǝbǝr almaq vǝ yazlmaq 
olar. Ünvan: Mariinski küçǝ nömrǝ 18, Gim-
naziçeskinin küncündǝ.  

9093 

Xǝzǝr dǝnizindǝ posta, sǝrnişin 
vǝ yük gǝmilǝrinin hǝrǝkatı 

Bak-Ənzəli  
15-ci körpüdən sǝşənbə [çǝrşǝnbǝ axşa-

m], cümə və bazar günləri saat 4-də.  
Bak-Tazəşəhər (Krasnovodsk)  
15-ci körpüdən düşənbə [bazar ertǝsi], ça-

harşənbə və cümə günləri saat 5-də.  
Bak-Salyan  
19-cu körpüdən bazar, sǝşənbə, çahar-

şənbə və cümə günləri saat 4-də. 
Bak-Ənzəli-Şahsavar-Məşhədsər-Bəndər 

Gǝz və geri  
17-ci körpüdən çaharşənbə günü saat 4-də. 
Bak-Həsənqul-Bəndər Gǝz-Məşhədsər 

və geri  
17-ci körpüdən sǝşənbə günü saat 4-də.  
Petrovsk-Fort-Aleksandrovsk-Quryev və 

geri  
Paroxodlar Petrovskdan pəncşənbə [cü-

mǝ axşam] günləri saat 4-də çxrlar. 
Bak-Lənkəran-Astara 
17-ci körpüdən düşənbə, səşənbə və 

şənbə günü saat 4-də.  
Bak-Petrovsk 
15, 24 və 25-ci körpülərdən sǝşənbə, 

pəncşənbə və şənbə günləri saat 4-də. 
T-178 

 
Xüsusi müsǝlman tǝvǝllüdxanas 

Gövhǝr xanm Qazzadǝ  
Vǝzi-hǝml edǝnlǝr hǝr bir vaxt, gǝlǝn 

xǝstǝlǝr isǝ hǝr gün sǝhǝr saat 10-dan 2-yǝ 
kimi qǝbul edilirlǝr. Tǝvǝllüdxanada ǝmǝliy-
yati-cǝrrahiyyǝ (operasiya) icra edilib, doktor 
Tsentner konsultasiya yapr. Feldşeritsa-
mama Vasserman çiçǝk döyür, yara bağlayr 
vǝ iynǝ vurur.  Adres: Armyanski küçǝ nömrǝ 
13. Telefon nömrǝ 58-39.  

T-321 
 

Doktor M. İ. Lurye 
Əmrazi-zöhrǝviyyǝ vǝ daxili naxoşluqlar 

qǝbul edir. 914 vǝ 606 müalicǝsi. Qǝbul edir 
hǝr gün sǝhǝr saat 8-1-ǝdǝk; axşam saat 4-
7-yǝdǝk. Ünvan: Vorontsovski küçǝ, nömrǝ 
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45, Bandarnnn küncündǝ, yolu Bandarn-
dan, nömrǝ 8, 3-cü mǝrtǝbǝ. Telefon: 17-06 
vǝ 52-36.  

7406 
 

Arvad diş hǝkimlǝri 
Z. A. Şexter vǝ xanm 

Dişlǝr ağrsz çxarlr. Qzl qapaq, qazma 
vǝ hǝr növ qayrma dişlǝr. Dişlǝrin yaxş qay-
rlmas tǝmin olunur. Kǝnardan gǝlǝnlǝr 
üçün tezliklǝ görülür. Qiymǝtlǝr münasibdir.  

Qǝbul olunur sǝhǝr saat 9-dan 2-yǝdǝk, 
axşam saat 4-dǝn 7-yǝdǝk. Voronsovski küçǝ 
17 nömrǝli evdǝ, paradn qapdan.  

10218 
 

Berlin Darülfünunu doktoru  
S. İ. Kopelioviç  

Daxiliyyǝ vǝ ǝsǝbiyyǝ naxoşluqlar qǝbul 
edir sǝhǝr saat 10-dan 1-ǝdǝk, axşam saat 
5-dǝn 7-yǝdǝk. Elektrik müalicǝsi, 606 vǝ 
914 müalicǝsi vǝ qeyrilǝri.  

Adres: Vorontsovski küçǝ nömrǝ 17, 2-ci 
mǝrtǝbǝ. Telefon nömrǝ 50-28 vǝ 93.  

10244 
  

Doktor Hac Fǝtulla Ağaǝlizadǝ  
Daxiliyyǝ vǝ canda olan mǝrǝzlǝrǝ vǝ 

hǝmçinin uşaqlara mǝxsus azarlara müalicǝ 
edir. Mǝrizlǝri [xǝstǝlǝri] hǝr gün sǝhǝr saat 
7-dǝn 10-adǝk vǝ axşam saat 4-dǝn 7-yǝdǝk 
qǝbul edir. Adres: Şamax küçǝsindǝ 14 
nömrǝli evdǝ. Telefon 19-27.  

9016 
 

Diş hǝkimi  
Semyon Aronoviç Kaqan  
(18 il xarici mǝmlǝkǝtdǝ  

tǝcrübǝ almş) 
Tǝzǝ işlǝr vǝ yaxş materiallardan işlǝr 

qǝbul edilib hazrlanr. Qǝbul olunur sǝhǝr 
saat 9-dan 1-ǝdǝk; axşam saat 4-dǝn 6-
yadǝk. Ünvan: Oserski küçǝ, nömrǝ 4, Niko-
layevski küçǝnin küncündǝn ikinci ev.  

9046 

Doktor  
Əliheydǝr Allahverdiyev  

Naxoşlar qǝbul etmǝyǝ başlamşdr. Hǝr 
gün sǝhǝr saat 8-dǝn 9-adǝk, axşam saat 4-
dǝn 7-yǝdǝk. İçǝri şǝhǝr Bolşoy Minaretski 
küçǝ, nömrǝ 1. Bağn qarşsnda. Telefon 
nömrǝ 36-21.  

9051  
 

Petroqraddan gǝlmiş doktor  
İshaq Avetisoviç Atayans  

(professor Mixaylovun müavini)  
Mamalq, qadn vǝ urologiya naxoşluğu-

na mübtǝla olanlar qǝbul edir. (Bövl [idrar] 
yolu azarna, köhnǝ vǝ tǝzǝ süzǝnǝyǝ müa-
licǝ edir.) Bövl yolunu elektrik alǝti ilǝ 
müayinǝ edir. Hǝr gün saat 3-dǝn 6-ya kimi. 
Çaharşǝnbǝ günlǝri fǝqirlǝri pulsuz qǝbul 
edir.  

Ünvan: Telefonn küçǝ, nömrǝ 6.    
7444 

 
Diş hǝkimi B. M. Şternin  

Voronsovski küçǝ, nömrǝ 22, Karan-
tinninin küncündǝ. Telefon nömrǝsi 48-15.  

Dişlǝrǝ müalicǝ olunub doldurulur, kau-
çuk vǝ qzl üzǝrindǝ süni dişlǝr qayrlr, 
dişlǝr ağrsz çǝkilir. Qǝbul olunur sǝhǝr saat 
9-dan 2-yǝdǝk, axşam saat 4-dǝn 7-yǝdǝk. 
Qiymǝtlǝr münasibdir.  

9060   
 

Doktor  
Mustafa bəy Hacqasmov 

Mamalq və qadn naxoşluqlarn qəbul 
edir. Hər gün cümə günlǝrindən başqa saat 
4-dən 6-a qədər. Vorontsovski nömrə 17. Ka-
binə telefonu 34-78.  

9032  
 

Doktor  
Nikolay Mixayloviç Mdivani  

Gǝlib naxoşlar qǝbul etmǝyǝ başlamş-
dr. Daxili naxoşluqlar. Qǝbul edir hǝr gün 

 

sǝhǝr saat 8-10-dǝk, axşam saat 5-7-yǝdǝk.  
Ünvan: Vorontsovski 15, Qubernskinin 

küncündǝ. Telefon 6-78.  
9047 

 
Diş hǝkimi B. L. Levin  

Gǝlib naxoşlar qǝbul etmǝyǝ başlamş-
dr. Dişlǝri ağrsz çǝkir. Kabinǝdǝ diş çxğ 
laboratoriyas vardr. Qzl ǝnglǝr, qzl köklǝr, 
kauçuk işlǝri. Qǝbul edir sǝhǝr saat 9-dan 1-
ǝ dǝk, axşam saat 4-dǝn 8-ǝ dǝk. Adres: Sis-
yanovski, nömrǝ 7, Qubernskinin küncündǝ.  

9090 
 

Elan 
Ticarət, Sənaye və Ərzaq Nəzarəti bunun-

la ümuma elan edir ki, hökumətin 1 sentyabr 
1919 sənəsi qətnaməsi mövcibincə [qǝtna-
mǝsinǝ ǝsasǝn] 28 iyul həmin sənə qanunu 
üzəriylǝ Lənkərana və Azərbaycan Astaras-
na paroxod cəmiyyətləri paroxodlarnda on-
larn məsuliyyəti ilə mal aparanlar mal apar- 
maq üçün icazə almaqdan azad edilirlər.  

Zikr olunan yerlərə (kirjimlǝrdǝ, yelkənli 
lodkalarda və sairələrində) mal aparmaq qa-
dağan olunur.  

T-264 
 

Elan 
Cümə günü sentyabrn 26-s gündüz saat 

12 tamamda Parlaman binasnda Türk ədə-
mi-mərkəziyyət fraksiyas bürosunda şəhər-
dəki rqə üzvlərinin ümumi iclas təyin edil- 
mişdir. İclasda Müsavatın Bak Komitəsinə 
yeni heyət seçiləcəkdir. Firqəyə mənsub bü-
tün yoldaşlarn saat 12 tamamda gǝlmǝlǝri 
xahiş olunur.  

T-267 
 

 
Müdir:  

Hacbǝyli Üzeyir 
 
 

QEYD VƏ ŞƏRHLƏR 
 
 
 

Teleqraf xǝbǝrlǝri  
sǝh. 395. “tǝşviqatından qorxub, müza-

kiratın Estoniya torpağnda…”: qǝzetdǝ belǝ 
getmişdir: “tǝşviqatından qorxub, tǝlǝb 
müzakiratın Estoniya torpağnda…”  

 
Qǝzetǝlǝrdǝn  

sǝh. 396. “Şimal-Qǝrb Hökumǝti” (yaxud 
Rusiyann Şimal-Qǝrb Vilayǝtinin Hökumǝti): 
1919-cu ildǝ Reveldǝ (indiki Tallindǝ) qurul-
muş rus hökumǝti. Rus siyasi partiyalarnn 
vǝ Rusiyada Müttǝqlǝr Komandanlğnn 
birgǝ koalisiyas ilǝ qurulmuşdu. 1919-cu ilin 
avqustundan dekabrna qǝdǝr mövcud 
olmuşdur. Baş nazir Stepan Georgiyeviç 
Lianozov, Hǝrbi nazir vǝ Baş komandan Niko-
lay Nikolayeviç Yudeniç idi. 

“Mitava”: Latviyada şǝhǝr; indiki Yelqava 
[Jelgava] şǝhǝri. 

 
Türkiyǝdǝ  

sǝh. 397. “Elefteros Pontus” (Azad Pon-
tus): Batumda 1919-cu ildǝ yaradlan Pontus 
Milli Şuras tǝrǝndǝn nǝşr edilǝn qǝzet. 
“Pontus” – Kiçik Asiyann (Anadolunun) 
şimal-şǝrqindǝ tarixi bölgǝ vǝ burada e. ǝ. III 
– b. e. I ǝsrlǝrindǝ mövcud olmuş ellin 
çarlğnn ad olmuşdur. Yunanlar arasnda bu 
qǝdim çarlğ diriltmǝk ideyasna inananlar 
vǝ xidmǝt edǝnlǝr var. 

“Hǝmidiyyǝ”: Osmanl donanmasna 
mǝxsus zirehli gǝmi.  

 
Əlifba tarixindǝ türklǝrin vǝziyyǝti  

vǝ tǝbdili-hürufat  
sǝh. 400. “Osman (rzh)”: sǝhabǝ, Dörd 

xǝlifǝdǝn üçüncüsü olan Osman bin Əffan 
nǝzǝrdǝ tutulur. “Rzh” ǝrǝbcǝ “rǝziallahu 
ǝnhu” (Allah ondan raz olsun) ifadǝsinin 
yazda qsaldlmş formasdr.  

 



XII cild “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ

414 415

XII cild 

 “piyaz mǝgir”: “soğan alma” (Farsca)  
“piyaz begir”: “soğan al” (Farsca) 
“tǝnvinlǝr, cǝzm, tǝşdid vǝ hüru-

şǝmsiyyǝ vǝ qǝmǝriyyǝ”: ǝrǝb ǝlifbasnda 
hǝrǝkǝ vǝ hǝrf növlǝri; tǝnvin – ǝrǝb 
ǝlifbasnda saitlǝri göstǝrǝn hǝrǝkǝlǝr olan 
fǝthǝ (a, e, ǝ), zǝmmǝ (u, ü) vǝ kǝsrǝ (, i) 
hǝrǝkǝlǝrinin qoşalaşmas; cǝzm – ǝrǝb 
ǝlifbasnda, üstünǝ qoyulduğu samitdǝn 
sonra sait gǝlmǝdiyini göstǝrǝn işarǝ; tǝşdid 
– ǝrǝb ǝlifbasnda, üstünǝ qoyulduğu samiti 
qoşalaşdran hǝrǝkǝ; hüru-şǝmsiyyǝ – ǝrǝb 
ǝlifbasnda özündǝn ǝvvǝl gǝlǝn “ǝl” artik-
linin “l”sinin tǝlǝffüz edilmǝmǝsinǝ sǝbǝb 
olan hǝrǝr; hüru-qǝmǝriyyǝ – ǝrǝb 
ǝlifbasnda, özündǝn ǝvvǝl gǝlǝn “ǝl” artik-
linin “l”sinin tǝlǝffüz edilmǝsinǝ sǝbǝb olan 
hǝrǝr.   

sǝh. 401. “eyni müddǝtdǝ Yevropa ǝlif-
bas ilǝ”: qǝzetdǝ “eyni müddǝtdǝ” yerinǝ 
“hini-müddǝtdǝ” getmişdir.  

sǝh. 402. “edadi”: orta tǝhsildǝ rüşdiy-
yǝdǝn sonrak, şagirdlǝri ali tǝhsilǝ hazr-
layan mǝrhǝlǝ.  

“rüşdiyyǝ”: orta mǝktǝbin ibtidaidǝn 
sonrak siniǝri.  

“ǝlifbayi-mükǝmmǝlǝnin”: bu sözlǝr qǝ-
zetdǝ tünd şriftlǝrlǝ yğlmşdr.  

“hǝzar”: farsca; “min” (1000) vǝ “bülbül” 
mǝnasna gǝlir.  

 
Maarif  

sǝh. 406. “Banyanlar”: Hindistanda kasta.  
sǝh. 407. “Manastır” (yaxud Bitola): 

Şimali Makedoniyann cǝnubunda şǝhǝr. 
Uzun müddǝt Osmanl hakimiyyǝtindǝ qal-
mşdr. 

“İrǝli”: Manastırda (Şimali Makedoniya) 
çap edilmiş qǝzet.  

“Hökumǝtin iştiğal edǝcǝyi…”: qǝzetdǝ 
“iştiğal” yerinǝ “istiqlal” getmişdir.  

 
Nǝsib bǝyin istefas ǝtrafında  

sǝh. 408. “şirazǝ”: kitab sǝhifǝlǝrinin ti-

kildiyi iplǝrin bir-birinǝ bǝnd edilmǝsindǝn 
ǝmǝlǝ gǝlǝn, sǝhifǝlǝrin dağlmasnn qar-
şsn alan zolaq; mǝcazi olaraq, bir şeyin 
dağlmasna, nizam-intizamnn pozulmasna 
mane olan ünsür.  

 
Bak xǝbǝrlǝri  

sǝh. 409. “Bu qǝrarn qövldǝn feilǝ…”: 
qǝzetdǝ “qövldǝn” yerinǝ “qüvvǝdǝn” get-
mişdir.  

sǝh. 410. “KAMVO”: Gǝmiçilik şirkǝti. 
Rusiyada inqilabdan ǝvvǝl fǝaliyyǝt göstǝrǝn 
böyük gǝmiçilik şirkǝtlǝrdǝn “Qafqaz-
Merkuri” [Кавказ и Меркурий] ilǝ “Şǝrq 
Ticarǝt Anbarlar Şirkǝti”nin [Восточное об-
щество товарных складов] birlǝşmǝsi 
nǝticǝsindǝ 1913-cü ildǝ tǝsis edilmiş, adn 
da bu iki şirkǝtin adnn bǝzi hǝrǝrinin 
birlǝşmǝsindǝn götürmüşdür. 

 
Elan  

sǝh. 413. “kirjim”: yastıdbli, kiçik gǝmi.  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

SİRK “MODERN” 
Pǝncşǝnbǝ günü sentyabrn 25-ndǝ 

1919-cu ildǝ üç böyük hissǝdǝ tamaşa 
göstǝrilǝcǝkdir. Demo-Kazo truppas, 
Vintsentso qardaşlar vǝ “Top adamlar” 
qastrolu olacaqdr.  

Mǝşhur sportsmen Pyotr Nikolayeviç 
Yelizarov tǝrǝndǝn mükǝmmǝl surǝtdǝ 
vücuda gǝtirilmiş Fransa gülǝş müba-
rizǝsinin mabǝdi.   

Bu gün 3 cift pǝhlǝvan mübarizǝ edir.  
1-nci müsǝlman mübarizǝsi mǝşhur 

müsǝlman pǝhlǝvan Dadaşn tǝlǝbinǝ 
görǝ: Pǝhlǝvan Dadaş – Raqenbaum. 

2-nci: Zakoroyko – Oleynikov. 
3-ncü: Yemelyanov – Yermak.  
Pəhləvanlarn çxş və mübarizənin 

başlanmas saat 11-in yarsnda. Tamaşa 
başlanacaq 8-də, qurtaracaq 12-də. Mü-
barizə Yelizarovun təhti-nəzarətində [nǝ-
zarǝti altında] olacaqdr.    

9092 
 
İki nǝfǝr yaxş türkcǝ bilǝn vǝ müha-

sibǝçilikdǝn mǝlumatı olan, uyezdlǝrdǝ 
istehlak cǝmiyyǝtlǝri tǝşkili üçün adam 
lazmdr. Adres: Karantinni küçǝdǝ Xǝzǝr 
Müs-tǝhliklǝr İttifaq “Kooperatsiya”nn 
kantorunda Maarif şöbǝsi (sabiq lom-
bard idarǝsi).  

9094 

Mǝhǝrrǝmül-hǝram ay vürudu 
münasibǝtilǝ axrnc dǝfǝ olaraq 

“Aşq Qǝrib” operas  
HÖKUMƏT TEATROSUNDA  

AXŞAM TAMAŞASI  
Zülfüqar bǝy vǝ Üzeyir bǝy 
Qardaşlarnn Müdiriyyǝti 

Pǝncşǝnbǝ günü zilhiccǝ aynn 29-nda 
(sentyabrn 25-ndǝ 1919-ncu ildǝ) 

mǝhǝrrǝmül-hǝram ay vürudu 
münasibǝtilǝ axrnc dǝfǝ olaraq 

mütǝntǝn bir surǝtdǝ  
mövqeyi-tamaşaya qoyulacaq  

Zülfüqar bǝyin yazmş olduğu mǝşhur 
“Aşq Qǝrib” operas.  

Bu tamaşa axrnc olduğundan,  
mahir vǝ müqtǝdir aktyorlar  

iştirak edib, bir çox qzlar vǝ oğlanlar 
xoru olacaqdr.  

Oyunun axrnda Qǝrib — Sarabski  
vǝ  

Şahsǝnǝm — Hacbababǝyov  
göyǝ qalxacaqlar.  

Bu tamaşadan sonra teatro cümǝ 
günündǝn etibarǝn qapanacaqdr.  
Biletlǝr imdidǝn teatrn kassasnda 

satılmaqdadr.  
Tamaşa başlanacaq axşam saat 9-un 

yarsnda.  
T-266 

 

Cümǝ axşam, 25 sentyabr 1919-cu il, nömrǝ 282

Gündǝlik siyasi, ictimai, ǝdǝbi, iqtisadi türk qǝzetǝsidir 
İkinci sǝneyi-dǝvamiyyǝsi. Pǝncşǝnbǝ, 29 zihiccǝtül-haram sǝnǝ 1337. 25 eylül 1919 sǝnǝ. 

 

Türk vǝ islamlğa müd mǝqalǝlǝrǝ sǝhifǝlǝrimiz açqdr. Dǝrc olunmayan övraq iadǝ edilmǝz. Dǝrc edilǝn mǝqalatın mükafatın 
idarǝ tǝyin edir. Mǝhǝlli-idarǝ: Bak, Vorontsovski vǝ Qubernski küçǝlǝrin küncündǝ 4 nömrǝli evdǝ “Azǝrbaycan” idarǝsi. Tele-

fon nömrǝ 39-60. Tǝk nüsxǝsi 2 manat.  
Abunǝ şǝraiti: Qeyri şǝhǝrlǝr üçün 1 aylğ 70 rublǝ, 2 aylğ 130 rublǝ, 3 aylğ 180 rublǝ. Bak üçün 1 aylğ 60 rublǝ,  

2 aylğ 110 rublǝ, 3 aylğ 150 rublǝ. Abunǝ şǝraiti ancaq hǝmin sǝnǝ oktyabr aynn 1-nǝdǝk heasb olunur.  
Elan atı: birinci sǝhifǝdǝ sǝtri 5 rublǝ, axrnc sǝhifǝdǝ sǝtri 4 rublǝ, itǝn şeylǝr vǝ yer axtaranlar üçün 3 rublǝ.     


